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Herzlichen Glickwunsch!

Mit Ihrem Kauf haben Sie sich fir einen hoch-
wertigen Artikel entschieden. Machen Sie sich
vor der ersten Verwendung mit dem Artikel
vertraut.

I:I] Lesen Sie hierzu aufmerksam

[ ] die nachfolgende Gebrauchs-
anweisung.

Benutzen Sie den Artikel nur wie beschrieben
und fir die angegebenen Einsatzbereiche.
Bewahren Sie diese Gebrauchsanweisung gut
auf. Handigen Sie alle Unterlagen bei Weiterga-
be des Artikels an Dritte ebenfalls mit aus.

Lieferumfang

GP-12499
1x (Gusseiserne) Grillplatte inkl. 2x Griff

1x Gebrauchsanweisung

GP-12500
1x (Gusseiserne) Grillpfanne inkl. 2x Griff
1x Gebrauchsanweisung

Technische Daten

GP-12499
MaBe: ca. 50,5 x 23,5 x 1,4 cm (L x B x H)
Gewicht: ca. 3300 g

GP-12500
MaBe: ca. 40,5 x 3 cm (@ x H)
Gewicht: ca. 3100 g

Herstellungsdatum (Monat/Jahr):
12/2022
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Lebensmittelecht

max.

Hitzebesténdig bis 400 °C

geeignete Schutzhandschuhe
gegen Hitze

Verwendung im Feuer

H®ET

Verwendung auf dem Holzkohlegrill

-
>
Z

Verwendung auf dem Gasgrill

Verwendung im Ofen*

()@

D

Nicht spilmaschinengeeignet

%»

*gilt nur fir GP-12500

BestimmungsgemadBe
Verwendung

Dieser Artikel ist zum Zubereiten von Lebensmit-
teln auf Gas- und Holzkohlegrills oder zur direk-
ten Verwendung im Feuer fiir den AuBenbereich
geeignet. Der Artikel ist nur fir den privaten
Gebrauch zu verwenden.

Der Artikel ist fir die Verwendung im Ofen
geeignet.*

*gilt nur fir GP-12500

Sicherheitshinweise
A Lebensgefahr!

* Lassen Sie Kinder nie unbeaufsichtigt mit dem
Verpackungsmaterial. Es besteht Erstickungs-
gefahr.

* WARNUNG! Lassen Sie Kinder nie unbeauf-
sichtigt in der Né&he von heiflem Kochgeschirr.

* Verwenden Sie Ofenhandschuhe zum Heraus-
nehmen aus dem Backofen*

*gilt nur fir GP-12500



A Verletzungsgefahr!

¢ Es besteht Verbrennungsgefahr. Der Artikel
sollte erst aus der Feuerstelle/dem Grill ge-
nommen werden, wenn dieser abgekihlt ist.

* Beachten Sie, dass die Griffe bei Benutzung
hei3 werden kénnen. Verwenden Sie daher
geeignete Schutzhandschuhe gegen Hitze

* Vorsicht bei heiBem Ol oder Fettl Tragen
Sie den Artikel nicht mit heiBem Ol oder Fett
durch den Raum.

¢ Léschen Sie brennendes Fett nicht mit Wasser,
sondern ersticken Sie die Flammen mit einer
Decke oder verwenden Sie einen Feuerldscher.

A Vermeidung von Sachschéden!

* Der Artikel ist nicht zum Frittieren geeignet.

e Schrecken Sie den Artikel nicht mit kaltem
Wasser ab.

e Erhitzen Sie den Artikel nicht ohne Inhalt.

* Erhitzen Sie den Artikel bei mittlerer Tempera-

tur. Ein Uberhitzen des Artikels beschadigt die

Antihaftbeschichtung.

Gussgeschirr vor der Aufbewahrung komplett

abtrocknen. Nicht an Orten mit Dampfent-

wicklung aufbewahren.

Nicht auf hitzeempfindliche Oberflachen

stellen oder iiber Oberfléchen schieben

Kratzen oder schneiden Sie nicht in dem
Artikel. Verwenden Sie Utensilien aus Holz
oder Kunststoff.

Prifen Sie den Artikel vor jedem Gebrauch
auf Besch&digungen oder Abnutzungen. Der
Artikel darf nur in einwandfreiem Zustand
verwendet werden!

A Brandgefahr!
« Uberhitzen Sie den Artikel nicht. Es besteht
Brandgefahr.

¢ Lassen Sie die Kochstelle nicht unbeaufsichtigt.

* Nicht geeignet fir Herdplatten.

Verwendung

* Kochen Sie den Artikel vor der ersten Verwen-
dung zwei- bis dreimal mit Wasser aus und
reinigen Sie ihn mit etwas mildem Spilmittel.

* Fetten Sie den Artikel mit etwas Speisedl ein.
Wiederholen Sie diesen Vorgang von Zeit zu
Zeit.

Lagerung, Reinigung

Reinigen Sie den Artikel dreimal sorgfdltig vor
der ersten Verwendung.

Lagern Sie den Artikel bei Nichtbenutzung
immer trocken und sauber bei Raumtemperatur.
Lassen Sie den Artikel vor der Reinigung abkihlen.
Reinigen Sie den Artikel mit heilem Wasser und
handelsiiblichem Spilmittel.

Der Artikel ist nicht spilmaschinengeeignet.
Gusseisen ist nicht zur Aufbewahrung von Spei-
sen geeignet.

Weichen Sie festsitzende Speisereste zundchst
ein und entfernen Sie diese ggf. mittels Holzscha-
ber, Schwamm oder Biirste.

Flecken oder eventuellen Rostanflug griindlich
mit Speisd| einreiben.

Verwenden Sie keinesfalls harte Objekte, Stahl-
wolle und/oder aggressive bzw. scheuernde
Reinigungsmittel wie Chlorbleiche.

WICHTIG! Nie mit scharfen Reinigungsmitteln
reinigen.

Hinweise zur Entsorgung

.“ Entsorgen Sie den Ar_tikel und die
%n Verpackungsmcne.rlollen emspr_echend
den aktuellen értlichen Vorschriften.
Bewahren Sie Verpackungsmaterialien
(wie z. B. Folienbeutel) fir Kinder unerreichbar
auf. Weitere Informationen zur Entsorgung des
ausgedienten Artikels erhalten Sie bei Ihrer
Gemeinde- oder Stadtverwaltung. Entsorgen Sie
den Artikel und die Verpackung umweltscho-
nend.
/. Der Recycling-Code dient der Kennzeich-
** Y nung verschiedener Materialien zur
YY  Rickfihrung in den Wiederverwertungs-
kreislauf (Recycling). Der Code besteht aus
einem Recyclingsymbol fir den Verwertungs-
kreislauf und einer Nummer, die das Material
kennzeichnet.
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Hinweise zur Garantie und IAN: 407139_2207

Serviceabwicklung Kundenservice Deutschland
. . Tel. 0800 5435 111
Der Artikel wurde mit grofBer Sorgfalt und unter " .
. ) E-Mail: deltasport@lidl.de
stéindiger Kontrolle produziert. DELTA-SPORT L ]
HANDELSKONTOR GmbH réumt privaten End- Service Osterreich

Tel. 0800 447744
E-Mail: deltasport@lidl.at

kunden auf diesen Artikel drei Jahre Garantie ab
Kaufdatum (Garantiefrist) nach MafBgabe der

folgenden Bestimmungen ein. Die Garantie gilt (@B Service Schweiz
nur fir Material- und Verarbeitungsfehler. Die Tel. 0800 56 44 33
Garantie erstreckt sich nicht auf Teile, die der E-Mail: deltasport@lidl.ch

normalen Abnutzung unterliegen und deshalb
als Verschleifteile anzusehen sind (z. B. Batte-
rien) sowie nicht auf zerbrechliche Teile, z. B.
Schalter, Akkus oder Teile, die aus Glas gefertigt
sind.

Anspriiche aus dieser Garantie sind ausge-
schlossen, wenn der Artikel unsachgemaf oder
missbréuchlich oder nicht im Rahmen der vor-
gesehenen Bestimmung oder des vorgesehenen
Nutzungsumfangs verwendet wurde oder Vorga-
ben in der Anleitung/Anweisung nicht beachtet
wurden, es sei denn, der Endkunde weist nach,
dass ein Material- oder Verarbeitungsfehler
vorliegt, der nicht auf einem der vorgenannten
Umsténde beruht.

Anspriiche aus der Garantie kénnen nur
innerhalb der Garantiefrist unter Vorlage des
Originalkassenbelegs geltend gemacht werden.
Bitte bewahren Sie deshalb den Originalkassen-
beleg auf. Die Garantiefrist wird durch etwaige
Reparaturen aufgrund der Garantie, gesetzlicher
Gewdhrleistung oder Kulanz nicht verléngert.
Dies gilt auch fir ersetzte und reparierte Teile.
Bitte wenden Sie sich bei Beanstandungen
zundchst an die untenstehende Service-Hotline
oder setzen Sie sich per E-Mail mit uns in Verbin-
dung. Liegt ein Garantiefall vor, wird der Artikel
von uns - nach unserer Wahl - fiir Sie kostenlos
repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet.
Weitere Rechte aus der Garantie bestehen nicht.
Ihre gesetzlichen Rechte, insbesondere Gewdéihr-
leistungsanspriiche gegeniiber dem jeweiligen
Verkdufer, werden durch diese Garantie nicht
eingeschrénkt.
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Congratulations!

You have chosen to purchase a high-quality
product. Familiarise yourself with the product
before using it for the first time.

I:D Read the following instructions
[ ] for use carefully.

Use the product only as described and only
for the given areas of application. Store these
instructions for use carefully. When passing the
product on to third parties, please also hand
over all accompanying documents.

Scope of delivery
GP-12499

1 x barbecue grill (cast iron) incl. 2 x handle
1 x instructions for use

GP-12500
1 x barbecue pan (cast iron) incl. 2 x handle
1 x instructions for use

Technical data

GP-12499

Dimensions: approx. 50.5 x 23.5 x 1.4cm
(LxW x H)

Weight approx. 3300g

GP-12500
Dimensions: approx. 40.5 x 3cm (& x H)
Weight approx. 3100g

Date of manufacture (month/year):
12/2022

Food-safe

Q5

max.
i“oo"c Heat-resistant up to 400°C

safety gloves suitable for
protection against heat

Use on a fire

S

Use on a charcoal grill

Use on a gas grill

Use in the oven™

(@) () (8

.'

A 2\

@r{%@ Not dishwasher-safe

*applies to GP-12500 only

Intended use

This product is suitable for preparing food on
gas and charcoal grills or using directly on a fire
outdoors. The product is intended for private use
only.

The product is suitable for use in the oven.®
*applies to GP-12500 only

Safety instructions
A Danger to life!

* Never leave children unsupervised with the
packaging material. Risk of suffocation.

* WARNING! Never allow children to come
close to hot cooking utensils without supervi-
sion.

* Use protective gloves for taking items out of
the oven.*

*applies to GP-12500 only

A Risk of injury!

* Risk of burns! The product should only be tak-
en off the fire/grill after it has cooled down.

* Remember that the grill can get hot when
in use. So be sure to use suitable protective
gloves.

Be careful with hot oil or fat! Do not carry the
product across the room with hot oil or fat.

* Do not use water to extinguish burning fat.
Instead, put out the flames with a lid or use a
fire extinguisher.

GB/IE 5



A Avoiding material damage!

¢ The product is not suitable for deep-frying.

¢ Do not pour cold water to quench the product.

¢ Do not heat the product without content.

¢ Heat the product at medium temperature.
Overheating the product damages the non-
stick coating.

¢ Dry castiron utensils thoroughly before storing.

Do not store in locations subject to humidity.

Do not stand on heat-sensitive surfaces and do

not slide the product over kitchen tops.

* Do not make scratches or cuts in the product.

Use kitchen utensils made of wood or plastic.

Check the product for damage and wear be-

fore each use. The product may be used only

when in good working order and condition!

A Fire hazard!

* Do not overheat the product. Risk of fire.
* Do not leave the cook top unattended.
* Not suitable for hotplates.

Use

* Boil water in the product three or four times
before first use and clean with mild detergent.

¢ Grease the product with a little cooking oil.
Repeat this process from time to time.

Storage, cleaning

When not in use, always store the product clean
and dry at room temperature.

Let the product cool down completely before
cleaning.

Clean the product thoroughly three times before
the first use.

Clean the product with hot water and standard
commercial washing-up liquid.

The product is not dishwasher-safe.

Cast iron is not suitable for storing food.

First soak any stuck-on food remnants and re-
move them if necessary using a wooden scraper,
sponge, or brush.

Rub cooking oil into stains or any traces of rust.
Never use hard objects, steel wool and/or
aggressive or abrasive cleaning agents such as
chlorine bleach.

IMPORTANT! Never clean the product with
harsh cleaning agents.

6 GB/IE

Disposal
ﬁ Dispo.se o.F the product anc? packaging
%A materials in ?ccordance with currer}t
local regulations. Store the packaging
materials (foil bags, for example) out of
the reach of children. For further information
about disposal of the product no longer needed,
contact your local council. Dispose of the
product and the packaging in an environmental-
ly friendly manner.
The Recycling Code distinguishes
u’:) different materials to be returned for
YY  recycling. The Code consists of the
recycling symbol for the recycling process and a
number that identifies the material.

Notes on the guarantee and
service handling

The product was produced with great care and
under continuous quality control. DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH gives private end
customers a three-year guarantee on this product
from the date of purchase (guarantee period)
in accordance with the following provisions.
The guarantee is only valid for material and
manufacturing defects. The guarantee does not
cover parts subject to normal wear and tear that
are thus considered wear parts (e.g. batteries)
or fragile parts such as switches, rechargeable
batteries, or parts made of glass.

Claims under this guarantee are excluded if the
product has been used incorrectly, improperly,
or contrary to the intended purpose, or if the
provisions in the instructions for use were not
observed, unless the end customer proves that
a material or manufacturing defect exists that
was not caused by one of the aforementioned
circumstances.

Claims under the guarantee can only be made
within the guarantee period by presenting the
original sales receipt. Please therefore keep the
original sales receipt. The guarantee period is
not extended by any repairs carried out under
the guarantee, under statutory guarantees, or
as a gesture of goodwill. This also applies to
replaced and repaired parts.



If you wish to make a claim please first contact
the service hotline mentioned below or contact
us by e-mail. If there is a guarantee case, then
the product will be repaired or replaced free
of charge to you or the purchase price will be
refunded, depending on our choice.

Your legal rights, in particular guarantee claims
against the respective seller, are not limited by
this guarantee.

IAN: 407139_2207

Service Great Britain
Tel. 0800 404 7657
E-Mail: deltasport@lidl.co.uk

QB> Service Ireland
Tel.: 1800 101010
E-Mail: deltasport@lidl.ie




Félicitations !

Vous venez d'acquérir un article de grande

qualité. Avant la premiére utilisation, familiari-

sez-vous avec |'article.

I:I] Pour cela, veuillez lire

[ ] attentivement la notice
d’utilisation suivante.

Utilisez I'article uniquement comme indiqué

et pour les domaines d'utilisation mentionnés.

Conservez bien cette notice d'utilisation. Si vous

cédez |'article & un tiers, veillez & lui remettre

I'ensemble de la documentation.

Contenu de la livraison
GP-12499

1 plaque de barbecue (en fonte)
incluant 2x poignée
1 notice d'utilisation

GP-12500

1 poéle de barbecue (en fonte)
incluant 2x poignée

1 notice d'utilisation

Données techniques
GP-12499

Dimensions : env. 50,5 x 23,5 x 1,4 cm
(Lx|xH)
Poids : env. 3300 g

GP-12500
Dimensions : env. 40,5 x 3 cm (@ x h)
Poids : env. 3100 g

Date de fabrication (mois/année) :
12/2022

Conforme pour un usage alimentaire

Q5

400°C 400 °C

imax. Résistant & la température jusqu’a

Utiliser des gants de protection
adaptés contre la chaleur

Utilisation sur le feu

| @®

FR/BE

Utilisation sur barbecue au charbon de
bois

Utilisation sur barbecue & gaz

Utilisation au four*®

Cx
@D

*Valable seulement pour GP-12500

(31
P

Nt .
Ne pas laver au lave-vaisselle

Utilisation conforme

Cet article est congu pour la préparation d'ali-
ments sur des barbecues & gaz ou a charbon
de bois ou pour une utilisation directe sur le feu
dans des espaces extérieurs. L'article est destiné
uniquement & un usage privé.

L'article est adapté pour une utilisation au four.*
*Valable seulement pour GP-12500

Consignes de sécurité
A Danger de mort !

* Ne laissez jamais des enfants manipuler le
matériau d’emballage sans surveillance.
Danger d'étouffement.

* MISE EN GARDE ! Ne laissez jamais les en-
fants sans surveillance & proximité d'ustensiles
de cuisine trés chauds.

* Utilisez des gants de protection pour retirer
I'article du four.®

*Valable seulement pour GP-12500

A Risque de blessure !

* Risque de brilure. L'article ne doit étre retiré
du foyer/barbecue que lorsque celuici a
refroidi.

* Gardez & |'esprit que les poignées peuvent
devenir trés chaudes lors de I'utilisation. Rai-
son pour laquelle vous devez utiliser des gants
de protection adaptés contre la chaleur.



* Prudence avec I'huile ou la graisse trés
chaude ! Ne transportez pas 'article avec
de I'huile ou de la graisse trés chaude dans
la piéce.

* Side la graisse a pris feu, ne |'éteignez pas
avec de I'eau, mais étouffez les flammes avec
une couverture ou utilisez un extincteur.

A Eviter les dégats matériels !

* L'article ne convient pas pour faire frire des
aliments.

* Ne plongez pas |'article dans de I'eau froide

pour le faire refroidir rapidement.

Ne faites pas chauffer I'article sans contenu.

Faites chauffer I'article & une température

modérée. Une surchauffe de I'article peut

endommager le revétement antiadhésif.

Séchez complétement les ustensiles en fonte

avant de les ranger. Ne pas ranger dans des

endroits oU de la vapeur se forme.

* Ne pas placer sur des surfaces sensibles & la
chaleur ni faire glisser sur des surfaces.

* Ne pas gratter ni couper dans |article. Utili-
sez des ustensiles en bois ou en plastique.

* Avant chaque utilisation, vérifiez que |'article
ne montre aucun signe de dégradation ou
d'usure. L'article ne doit étre utilisé qu’en
parfait état |

A Risque d’incendie !

* Ne faites pas surchauffer I'article. Risque
d’incendie.

* Ne laissez pas |'endroit o0 vous cuisinez sans
surveillance.

* Ne convient pas pour les plaques de cuisson.

Utilisation

¢ Avant la premiére utilisation, faites bouillir
I'article deux ou trois fois avec de I'eau et
nettoyez-le avec un peu de liquide vaisselle
doux.

¢ Graissez |'article avec un peu d'huile de
cuisson. Répétez cette opération de temps en
temps.

Stockage, nettoyage

Lorsque vous n'utilisez pas |article, rangez-le
toujours dans un endroit sec et propre & une
température ambiante.

Faites refroidir |'article avant le nettoyage.
Avant la premiére utilisation, nettoyez trois fois
minutieusement |article.

Nettoyez I'article & |'eau trés chaude et avec un
produit vaisselle disponible dans le commerce.
L'article ne doit pas étre lavé au lave-vaisselle.
La fonte ne convient pas pour la conservation
des aliments.

Faites d’abord tremper les restes d’aliments in-
crustés et enlevezles si nécessaire & I'aide d'un
racloir en bois, d'une éponge ou d'une brosse.
Frottez soigneusement les taches ou les éven-
tuelles traces de rouille avec de I'huile alimen-
taire.

N'utilisez en aucun cas des obijets durs, de la
laine d'acier et/ou des produits de nettoyage
agressifs ou abrasifs comme |'eau de Javel.
IMPORTANT | Ne jamais laver avec des pro-

duits de nettoyage agressifs.

Mise au rebut

> Ce produit es.t_recyclol_ale. Il est s.oumis a
N la responsabilité élargie du fabricant et
est collecté séparément.
.‘. Elliminez le produit et [es matériaux
%n d’emballage conformément aux
réglementations locales actuelles en
vigueur. Conservez les matériaux
d’emballage (comme les sachets en plastique)
hors de portée des enfants. Vous obtiendrez plus
d'informations relatives & |'élimination du produit
usagé auprés de votre commune ou de votre
municipalité. Eliminez le produit et I'emballage
dans le respect de |'environnement.

Le code de recyclage est utilisé pour
&) identifier les différents matériaux &

YY  retourner dans le cycle de recyclage. Ce
code se compose du symbole de recyclage,
représentant le cycle de recyclage ainsi que
d’un numéro identifiant le matériau.
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Indications concernant

la garantie et le service
apres-vente

L'article a été produit avec grand soin et sous
un contréle constant. DELTA-SPORT HANDELS-
KONTOR GmbH accorde au client final privé
une garantie de trois ans sur cet article & comp-
ter de la date d’achat (période de garantie)
conformément aux dispositions suivantes. La
garantie ne vaut que pour les défauts de maté-
riaux et de fabrication. La garantie ne couvre
pas les piéces soumises & une usure normale,
lesquelles doivent donc étre considérées comme
des piéces d'usure (comme par ex. les piles), de
méme qu’elle ne couvre pas les pigces fragiles,
telles que les interrupteurs, les batteries ou les
pieces fabriquées en verre.

Les réclamations au fitre de cette garantie

sont exclues si I'article a été utilisé de maniére
abusive ou inappropriée, hors du cadre de son
usage ou du champ d’application prévu ou si les
instructions de la notice d'utilisation n‘ont pas été
respectées, & moins que le client final ne prouve
que | “article présentait un défaut de matériau
ou de fabrication n“étant pas di & I'une des
conditions mentionnées ci-dessus.

Les réclamations au fitre de la garantie ne
peuvent étre adressées pendant la période de
garantie qu’en présentant le ticket de caisse
original. Veuillez pour cela conserver le ticket de
caisse original. Ceci s'applique également aux
piéces remplacées et réparées.

Si vous avez des plaintes & formuler, veuillez
d’abord contacter le service d’assistance
téléphonique ci-dessous ou nous contacter par
courrier électronique. Si le cas est couvert par
la garantie, nous nous engageons - & notre
appréciation - & réparer ou & remplacer |'article
gratuitement pour vous ou & vous rembourser le
prix d'achat. Aucun autre droit ne découle de la
garantie.

Vos droits légaux, en particulier les droits de
garantie contre le vendeur concerné, ne sont pas
limités par cefte garantie.

10 FR/BE

Article L217-16 du Code de

la consommation

Lorsque I'acheteur demande au vendeur,
pendant le cours de la garantie commerciale qui
lui a été consentie lors de |'acquisition ou de la
réparation d'un bien meuble, une remise en état
couverte par la garantie, toute période d'immo-
bilisation d'au moins sept jours vient s'ajouter &
la durée de la garantie qui restait & courir.
Cette période court & compter de la demande
d’intervention de |'acheteur ou de la mise &
disposition pour réparation du bien en cause,

si cette mise & disposition est postérieure & la
demande d'intervention.

Indépendamment de la garantie commerciale
souscrite, le vendeur reste tenu des défauts de
conformité du bien et des vices rédhibitoires
dans les conditions prévues aux articles L217-4
& 1217-13 du Code de la consommation et aux

articles 1641 & 1648 et 2232 du Code Civil.

Article L217-4 du Code de

la consommation

Le vendeur livre un bien conforme au contrat et
répond des défauts de conformité existant lors
de la délivrance.

Il répond également des défauts de conformité
résultant de I'emballage, des instructions de
montage ou de l'installation lorsque celle-ci a
été mise & sa charge par le contrat ou a été
réalisée sous sa responsabilité.

Article L217-5 du Code de

la consommation

Le bien est conforme au contrat :

1° S’il est propre & I'usage habituellement

attendu d'un bien semblable et, le cas échéant :

* s'il correspond & la description donnée par le
vendeur et posséder les qualités que celui-ci a
présentées & |'acheteur sous forme d’échantil-
lon ou de modéle ;

* s'il présente les qualités qu’un acheteur peut
légitimement attendre eu égard aux déclara-
tions publiques faites par le vendeur, par le
producteur ou par son représentant, notam-
ment dans la publicité ou |'étiquetage ;



2° Ou s'il présente les caractéristiques définies
d’un commun accord par les parties ou étre
propre & fout usage spécial recherché par
I'acheteur, porté & la connaissance du vendeur
et que ce dernier a accepté.

Article L217-12 du Code de

la consommation

L'action résultant du défaut de conformité se
prescrit par deux ans & compter de la délivrance

du bien.

Article 1641 du Code civil

Le vendeur est tenu de la garantie & raison

des défauts cachés de la chose vendue qui la
rendent impropre & |'usage auquel on la destine,
ou qui diminuent tellement cet usage que
I'acheteur ne I'aurait pas acquise, ou n’en aurait
donné qu’un moindre prix, s'il les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil
L'action résultant des vices rédhibitoires doit étre
intentée par |'acquéreur dans un délai de deux
ans & compter de la découverte du vice.

Les piéces détachées indispensables & I utili-
sation du produit sont disponibles pendant la
durée de la garantie du produit.

IAN : 407139_2207
Service France
Tel.: 0800 919270
E-Mail : deltasport@lidl.fr
Service Belgique
Tel.: 0800 12089
E-Mail : deltasport@lidl.be

FR/BE
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Gefeliciteerd!

Met uw aankoop hebt u voor een hoogwaardig

artikel gekozen. Zorg ervoor dat u voor het

eerste gebruik met het artikel vertrouwd raakt.
I:I] Lees hiervoor de volgende

[ ] gebruiksaanwijzing zorgvuldig

door.

Gebruik het artikel alleen zoals omschreven en

voor het aangegeven doel. Bewaar deze ge-

bruiksaanwijzing goed. Geef alle documenten

mee als u het artikel aan iemand anders geeft.

In het leveringspakket
inbegrepen
GP-12499

1 x (gietijzeren) barbecueplaat
incl. 2x handgreep
1 x gebruiksaanwijzing

GP-12500

1 x (gietijzeren) barbecuepan
incl. 2x handgreep

1 x gebruiksaanwijzing

Technische gegevens

GP-12499
Afmetingen: ca. 50,5 x 23,5 x 1,4 cm (I x b x h)
Gewicht: ca. 3300 g

GP-12500
Afmetingen: ca. 40,5 x 3 cm (& x h)
Gewicht: ca. 3100 g

Productiedatum (maand/jaar):
12/2022

Geschikt voor levensmiddelen

Q5

i%a‘; ¢] Hittebestendig tot 400 °C

geschikte beschermhandschoenen
tegen hitte

Gebruik in het vuur

ISl

12 NL/BE

i

Gebruik op de houtskoolbarbecue

8%

Gebruik op de gasbarbecue

Gebruik in de oven™

t@ﬁ

\_\ Niet vaatwasmachinebestendig

*geldt alleen voor GP-12500

Voorgeschreven gebruik

Dit artikel is geschikt voor het bereiden van levens-
middelen op gas- en houtskoolbarbecues of voor
direct gebruik in het vuur buitenshuis. Het artikel
mag alleen voor privédoeleinden gebruikt worden.
Het artikel is geschikt voor het gebruik in de
oven.*

*geldt alleen voor GP-12500

Veiligheidsinstructies
A Levensgevaar!

* Laat kinderen nooit zonder toezicht met het
verpakkingsmateriaal. Er bestaat verstikkings-
gevaar.

* WAARSCHUWING! Laat kinderen nooit zon-
der toezicht in de nabijheid van hete potten
en pannen.

* Gebruik beschermhandschoenen om de
levensmiddelen uit de bakoven te nemen.*

*geldt alleen voor GP-12500

A Gevaar voor blessures!

* Er bestaat gevaar voor brandwonden. Het
artikel mag pas uit de stookplaats/barbecue
genomen worden wanneer het afgekoeld is.

* Neem in acht dat de handgrepen bij gebruik
heet kunnen worden. Gebruik daarom ge-
schikte beschermhandschoenen tegen hitte.

* Wees voorzichtig bij hete olie of heet vet!
Draag het artikel niet met hete olie of met heet
vet door de ruimte.

Blus brandend vet niet met water, maar doof
de vlammen met een deken of gebruik een
brandblusapparaat.



Preventie van materiéle
schade!

* Het artikel is niet geschikt voor het frituren.

* Blus het artikel niet met koud water.

* Verhit het artikel niet zonder inhoud.

* Verhit het artikel bij een gemiddelde tem-
peratuur. Het oververhitten van het artikel
beschadigt de antikleeflaag.

* Gietijzeren potten en pannen véér het opber-
gen compleet afdrogen. Niet op plaatsen met
stoomontwikkeling opbergen.

* Niet op hittegevoelige oppervlakken zetten of
over oppervlakken schuiven.

* Het artikel niet bekrassen of erin snijden. Ge-
bruik keukengerei van hout of kunststof.

* Controleer het artikel telkens véér gebruik op
beschadigingen of slijtageverschijnselen. Het
artikel mag vitsluitend in een perfecte staat
gebruikt worden!

A Brandgevaar!

¢ Oververhit het artikel niet. Er bestaat brand-
gevaar.

¢ Laat de kookplaats niet zonder toezicht.

¢ Net geschikt voor fornuisplaten.

Gebruik

¢ Kook het artikel twee tot drie keer met water
vit voordat het voor het eerst gebruikt wordt en
reinig het met een beetje mild afwasmiddel.

* Vet het artikel met een beetje spijsolie in.
Herhaal dit proces van tijd tot tijd.

Opslag, reiniging

Bewaar het artikel wanneer u dit niet gebruikt
altijd droog en schoon op kamertemperatuur.
Laat het artikel voér de reiniging afkoelen.
Reinig het artikel drie keer zorgvuldig voordat
het voor het eerst gebruikt wordt.

Reinig het artikel met heet water en in de handel
verkrijgbaar afwasmiddel.

Het artikel is niet vaatwasmachinebestendig.
Gietijzer is niet geschikt om levensmiddelen te
bewaren.

Week eerst vastzittende etensresten en verwijder
deze eventueel door middel van een houten
schraper, spons of borstel.

Vlekken of eventuele vliegroest grondig met
spijsolie inwrijven.

Gebruik in geen geval harde objecten, metalen
schoonmaakgereedschap en/of agressieve of
schurende reinigingsmiddelen zoals chloorbleek-
middel.

BELANGRIJK! Reinig nooit met agressieve reini-
gingsmiddelen.

Afvalverwerking

.‘.‘ Voer het artikel en de verpakkingsmateri-
%A alen af in overeenstemming met de
actuele lokale voorschriften. Berg

verpakkingsmaterialen (zoals bv. foliezakjes) op
buiten het bereik van kinderen. Bijkomende
informatie over de afvoer van het onbruikbaar
geworden artikel krijgt u bij uw gemeente- of
stadsbestuur. Voer het artikel en de verpakking
milieuvriendelijk of.

/. De recyclingcode dient om verschillende
E’a materialen voor recyclingdoeleinden te
YY  kenmerken. De code bestaat vit een
recyclingsymbool voor de recyclingcyclus en
een nummer dat het materiaal kenmerkt.

Opmerkingen over garantie
en serviceafhandeling

Het artikel werd met de grootste zorgvuldigheid
en onder permanent toezicht geproduceerd. De
firma DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH
verleent particuliere eindklanten op dit artikel
drie jaar garantie, te rekenen vanaf de datum
van aankoop (garantietermijn) en dit op grond
van de volgende bepalingen. De garantie geldt
alleen voor materiaal- en verwerkingsfouten.

De garantie is niet van toepassing op onderde-
len die aan een normale slijfage onderhevig
zijn en daarom als nietslijivaste onderdelen te
beschouwen zijn (bv. batterijen) en evenmin op
breekbare onderdelen, bv. schakelaars, accu’s
of onderdelen die van glas gemaakt zijn.

NL/BE 13



Uit de garantie voortvloeiende claims zijn vitge-
sloten als het artikel onvakkundig, verkeerd of
niet in het kader van de voorziene bepaling of in
het kader van het voorziene gebruiksdoeleinde
gebruikt werd of indien richtlijnen in de gebruiks-
aanwijzing niet in acht genomen werden, tenzij
de eindklant aantoont dat er sprake is van een
materiaal- of verwerkingsfout die niet op één van
de hoger vermelde omstandigheden gebaseerd
is.

Uit de garantie voortvloeiende claims kunnen
alleen tijdens de garantieperiode op vertoon
van de originele kassabon ingediend wor-

den. Gelieve daarom de originele kassabon

te bewaren. De garantieperiode wordt door
eventuele reparaties op grond van de garantie,
wettelijke waarborg of coulance niet verlengd.
Dit geldt ook voor vervangen en gerepareerde
onderdelen.

Gelieve u bij klachten in eerste instantie tot de
hieronder vermelde servicehotline te richten of
met ons per e-mail contact op te nemen. Is er
sprake van een garantiegeval, dan wordt het ar-
tikel door ons - naar onze keuze - voor u gratis
gerepareerd, wordt het vervangen of wordt de
aankoopsom terugbetaald. Verdere rechten op
grond van de garantie bestaan niet.

Uw wettelijke rechten, in het bijzonder rechten
op garantie tegenover de betreffende verkoper,
worden door deze garantie niet beperkt.

IAN: 407139_2207

Service Belgié
Tel. 0800 12089

E-Mail: deltasport@lidl.be
D Service Nederland

Tel.. 0800 0249630

E-Mail: deltasport@lidl.nl
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Gratulujemy!
Decydujqc sie na ten produkt, otrzymujq Pan-
stwo towar wysokiej jakoéci. Nalezy zapozna¢

sig z produktem przed | lego pierwszym uzyciem.

I:I:[ Nalezy uwaznie przeczytaé

[ ] nastepujacq instrukcje
uzytkowania.

Produkt ten nalezy uzytkowaé wytgeznie

w opisany sposéb oraz zgodnie ze wskazanym
przeznaczeniem. Niniejszq instrukcje uzytko-
wania nalezy przechowywaé w bezpiecznym
miejscu. Przekazujqc produkt innej osobie,
nalezy upewnié sig, ze otfrzyma ona takze catq
dokumentacje dotyczqeq produktu.

Zakres dostawy
GP-12499

1 x (zeliwna) ptyta grillowa i 2x uchwyt
1 x instrukcja uzytkowania

GP-12500
1 x (zeliwna) patelnia grillowa i 2x uchwyt
1 x instrukcja uzytkowania

Dane techniczne

GP-12499

Wymiary: ok. 50,5 x 23,5 x 1,4 cm
(dt. x szer. x wys.)

Cigzar: ok. 3300 g

GP-12500

Wymiary: ok. 40,5 x 3 cm (& x wys.)

Cigzar: ok. 3100 g

Data produkeji (miesigc/rok):
12/2022

Przeznaczenie do kontaktu z
Zzywnosciq

Q5

400°C
°C

imax Odpornos¢ na temperature do 400

Odpowiednie rekawice chronigce
przed wysokq temperaturg

Do uzytku na ogniu

ClSle

Do uzytku na grillu na wegiel drzewny

Do uzytku na grillu gazowym

Do uzytku w piekarniku™®

(@) () (8

\!,'

(6\_;\@ Nie nadaje sie do mycia w zmywarce
/8).
*dotyczy tylko GP-12500

Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem

Niniejszy artykut nadaije sie do przygotowywa-
nia potraw na zewnatrz na grillach gazowych
i grillach na wegiel drzewny lub do bezposred-
niego uzytku na ogniu. Artykut przeznaczony
jest wylgcznie do uzytku prywatnego.

Artykut nadaije sie do uzytku w piekarniku.*
*dotyczy tylko GP-12500

Wskazoéwki bezpieczenstwa
A Zagrozenie dla zycia!

* Nigdy nie pozostawiaé dzieci z materiatem
opakowaniowym bez nadzoru. Istnieje nie-
bezpieczenstwo uduszenia.

» OSTRZEZENIE! Nie pozostawia¢ dzieci bez
nadzoru w poblizu gorgeych naczyn.

* Do wyciggania artykutu z piekarnika nalezy

uzywaé rekawic ochronnych.*
*dotyczy tylko GP-12500

A Ryzyko obrazen!

* Istnieje niebezpieczenstwo poparzenia. Artykut
zdjqé z paleniska/grilla, dopiero jak ostygnie.
* Nalezy pamietaé, ze uchwyty moggq sie
nagrzewad podczas uzytkowania. Dlatego
nalezy uzywaé odpowiednich rekawic chro-
nigcych przed wysokq temperaturg.
Ostroznie z gorgcym olejem lub tuszczem!
Nie przenosi¢ artykutu z gorgcym olejem lub
ttuszczem przez pomieszczenie.
Palgcego sig ftuszczu nie gasi¢ wodaq, lecz zdu-
sié ptomienie za pomocq koca lub uzyé gasnicy.

PL 15



A Unikanie szkéd materialnych!

Artykut nie nadaje sie do frytowania.

Nie hartowa¢ artykutu zimng wodgq.

Nie podgrzewaé artykutu bez zawartosci.
Podgrzewaé artykut w $redniej temperaturze.
Przegrzanie artykutu powoduje uszkodzenie
powtoki nieprzywierajqce;.

Naczynia zeliwne nalezy przed przechowy-

waniem catkowicie wysuszy¢. Nie przechowy-

waé w miejscach, gdzie powstaje para.

Nie kta$é na powierzchniach wrazliwych na
cieplo i nie przesuwaé po powierzchniach.
Nie skroba¢ ani nie kroi¢ w artykule. Uzywaé
przyboréw z drewna lub tworzywa sztucz-
nego.

Przed kazdym uzyciem sprawdzié, czy artykut
nie posiada uszkodzeh bqdz $ladéw zuzycia.
Z artykutu wolno korzystaé tylko wtedy, gdy
znajduje sie w nienagannym stanie!

A Niebezpieczenstwo pozaru!

Nie przegrzewa¢ artykutu. Istnieje niebezpie-
czehstwo pozaru.

Nie pozostawiaé miejsca, gdzie sie gotuje,
bez nadzoru.

Nie nadaje sie do ptyt kuchennych.

Uzytkowanie

Przed pierwszym uzyciem wygotowaé artykut
dwa lub trzy razy wodq i wyczysci¢ go
niewielkq iloéciq tagodnego ptynu do mycia
naczyn.

Nasmarowaé artykut odrobing oleju spozyw-
czego. Powtarzad te procedure od czasu do
czasu.

16 PL

Przechowywanie,
czyszczenie

Podczas nieuzywania nalezy zawsze przecho-
wywaé produkt w suchym i czystym miejscu w
temperaturze pokojowe;.

Przed czyszczeniem ostudzié artykut.

Przed pierwszym uzyciem nalezy artykut trzy
razy doktadnie umyé.

Czyécié artykut gorgcqg wodq i standardowym
ptynem do mycia naczyn.

Artykut nie nadaje sie do mycia w zmywarce.
Zeliwo nie nadaje sie do przechowywania
potraw.

Przyklejone resztki jedzenia najpierw namoczy¢
i w razie potrzeby usunqé je drewnianym skro-
bakiem, ggbkg lub szczotkq.

Plamy lub ewentualne $lady rdzy natrzeé do-
ktadnie olejem spozywczym.

Nigdy nie uzywaé twardych przedmiotéw,
wetny stalowej i/lub agresywnych lub $ciernych
$rodkéw czyszczqeych, takich jak wybielacz
chlorowy.

WAZNE! Nie czyscié¢ przy uzyciu ostrych érod-
kéw czyszczqcych.

Uwagi odnosnie recyklingu
.“ Ar’rylfuii mare’ric’ry op.okowcmiow.e
%n nolezY usungé z.go.dr.ne z ckh{alnle .
obowigzujgcymi miejscowymi przepisa-
mi. Materiaty opakowaniowe (np. worki
foliowe) nalezy przechowywaé w miejscu
niedostepnym dla dzieci. Szczegdtowe
informacje na temat sposobéw usuwania
zuzytego artykutu mozna uzyskaé u wladz
gminnych i miejskich. Artykut oraz opakowanie
nalezy usungé w sposéb przyjazny dla
$rodowiska.
/\. Kod recyklingu stuzy do oznaczenia
E’:) réznych materiatéw nadajqcych sie do
YY  ponownego przetworzenia (recyklingu).
Kod taki sktada sie z symbolu recyklingu
odzwierciedlajgcego obieg materiatéw do
ponownego przetworzenia, a takze z numery,
ktéry jest oznaczeniem materiatu.



Wskazéwki dotyczace IAN: 407139_2207

gwarancii i obsl’ugi Serwis Polska
. . Tel: 22 397 4996
serwisowei E-Mail: deltasport@lidl.pl

Artykut zostat wyprodukowany z najwyzszq
starannodciq i pod statq kontrolg. DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH przyznaie klien-
towi koAcowemu na niniejszy artykut trzy lata
gwarancji od daty zakupu (okres gwarancyjny)
z zastrzezeniem ponizszych postanowien. Gwa-
rancja dotyczy wytgcznie wad materiatowych

i wad wykonania. Gwarancja nie obejmuje
czedci, ktére podlegajg normalnemu zuzyciu i
z tego wzgledu nalezy je traktowaé jako czesci
zuzywalne (np. baterie) i nie obejmuje czeici
kruchych, np. przetqcznikéw, akumulatoréw ani
czesci wykonanych ze szkfa.

Wyklucza sie roszczenia z tytutu niniejszej gwa-
rancji w przypadku uzycia artykutu w sposéb
niewtasciwy lub sprzeczny z jego przeznacze-
niem lub w sposéb wykraczajqcy poza przewi-
dziane przeznaczenie lub poza przewidziany
zakres uzytkowania lub jesli wytyczne zawarte
w instrukcji obstugi nie byty przestrzegane,
chyba ze klient koAicowy udowodni istnienie
wady materiatowej lub wady wykonania, ktéra
nie wynika z podanych wyzej przyczyn.
Roszczenia z tytutu gwarancji mozna zgtaszaé
wylqcznie w okresie gwarancyjnym za okaza-
niem oryginalnego dowodu zakupu. Prosimy
zatem zachowaé oryginalny dowéd zakupul
W przypadku jakichkolwiek reklamacii prosimy
skontaktowaé sig z nami najpierw za poéred-
nictwem podanej ponizej infolinii serwisowei
lub drogg e-mailowq. W przypadku objetym
gwarancjq artykut zostanie - wedtug naszego
uznania - bezptatnie naprawiony, wymieniony
lub nastqpi zwrot ceny zakupu. Z gwarancii nie
wynikajg zadne inne prawa.

Niniejsza gwarancja nie ogranicza Parstwa
ustawowych praw, w szczegélnosci roszczen
gwarancyjnych wobec danego sprzedawcy.
W przypadku wymiany czesci lub catego arty-
kutu okres gwaranciji przedtuza sig o trzy lata
zgodnie z art. 581 § 1 kodeksu cywilnego. Po
uptynieciu czasu gwarancji powstate naprawy
sq platne.
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Srdeéné blahoprejemel!

Svym ndkupem jste se rozhodli pro kvalitni vyro-
bek. Pfed prvnim pouzitim se prosim seznamte
s timto vyrobkem.

I:I] Pozorné si preétete nasleduijici

[ ] navod k pouziti.

Pouziveijte tento vyrobek pouze tak, jak je
popsdno, a pro uvedené (&ely. Uschoveite si

tento ndvod k pouziti pro budouci pouZiti. Pokud

vyrobek preddte tieti osobg, predeite i i velke-
rou dokumentaci.

Rozsah dodavky
GP-12499

1 x (litinova) grilovaci deska véetné 2x madlo
1 x ndvod k pouziti

GP-12500
1 x (litinova) grilovaci panev véetn& 2x madlo
1 x ndvod k pouziti

Technickd data

GP-12499
Rozméry: cca 50,5 x 23,5 x 1,4 cm (d x  x v)
Védha: cca 3300 g

GP-12500
Rozméry: cca 40,5 x 3 cm (D x v)
Véha: cca 3100 g

Datum vyroby (mésic/rok):
12/2022

Bezpecné pro potraviny

Q5

iﬁ‘é;c Tepeln& odolnd do 400 °C

Vhodné ochranné rukavice
proti zaru

PouZiti v ohni

>®

—_

8 Ccz

i

Pouziti na grilu na dfevéné uhli

Pouziti na plynovém grilu

Pouziti v troub&*

(@)

{

—( Nevhodné do mycky
a)

S

*plati pouze pro GP-12500

Pouziti ke stanovenému uUcelu

Tento vyrobek je vhodny k pfipravé pokrmd na
plynovém grilu a grilu na dfevéné uhli nebo pro
piimé pouziti na venkovnim ohni. Vyrobek smi
byt pouZit pouze pro privéni potfebu.

Vyrobek je vhodny k pouZiti v troubg.

*plati pouze pro GP-12500

Bezpecnostni pokyny

A Ohrozeni Zivota!

* Nikdy nenechdveijte déti bez dohledu s obalo-
vym materidlem. Existuje nebezpedi uduseni.

* VAROVANI! Nikdy nenechaveite déti bez
dozoru v blizkosti horkého nadobi.

* K vyjimdni z peici trouby pouzivejte ochran-
né rukavice.*

*plati pouze pro GP-12500

A Nebezpeci Urazu!

* Existuje nebezpedi popdleni. Vyrobek by
nemé| byt vyjmut z ohnisté/grilu, dokud
nevychladne.

* Méjte na paméti, Ze madla se béhem pouzi-

véni mohou zahfat. PouZivejte proto vhodné

ochranné rukavice proti Zaru.

Pozor na horky olej nebo tuk! Nepfendseijte

vyrobek pfes mistnost s horkym olejem nebo

tukem.

* Hofici mastnotu nehaste vodou, plameny
uduste dekou nebo pouZijte hasici pfistroj.



A Vylouéeni vécnych skod!

* Vyrobek neni vhodny pro fritovani.

¢ Neochlazujte vyrobek studenou vodou.

¢ Vyrobek neohfivejte bez obsahu.

¢ Vyrobek ohfiveijte pfi sttedni teplot&. Piehrati
vyrobku poskodi vrstvu proti pfilnavosti.
Litinové nadobi pfed uskladn&nim zcela vysu¥-
te. Uchovéveijte mimo mista, kde se tvofi para.
Neumisfujte na povrchy citlivé na teplo a
nedoupeijte po povrsich.

Vyrobek neposkrabeijte ani v ném nic nekrdjej-
te. Pouzivejte dfevéné nebo plastové négini.
Kontrolujte vyrobek pred kazdym pouzitim,
zda neni poskozen nebo opotieben. Vyrobek
smi byt pouzivén pouze v bezvadném stavu!

A Nebezpedi pozaru!

* Vyrobek nepfehfivejte. Hrozi nebezpedi
pozdru.

* Neponechdveite zafizeni pro tepelnou Gpravu

pokrmd bez dozoru.
* Nevhodné pro spordkové desky.

Pouzivani

e Pfed prvnim pouzitim ve vyrobku dvakrat az
tfikrat povarte vodu a oéistéte trochou jemné-
ho myciho prostiedku.

¢ Namazte vyrobek trochou oleje na vafeni.
Tento postup ¢as od éasu opakuite.

Uskladnéni, cisténi

Pokud vyrobek nepouzivéte, skladuijte jej vzdy
suchy a &isty pfi pokojové teploté.

Pfed &isténim nechte vyrobek vychladnout.
Pfed prvnim pouzitim vyrobek peglivé ffikrat
vycistéte.

Vycistéte vyrobek horkou vodou a béznym
mycim prostfedkem.

Vyrobek neni vhodny do my¢ky na nddobi.
Litina neni vhodnd pro skladovéni potravin.
Odolné zbytky nejprve odmoéte a v pfipadé
potfeby je odstrafite dfevénou skrabkou, houbou
nebo kartédéem.

Skvrny nebo jakékoli znamky rzi dokladné potfe-

te kuchyfskym olejem.

Nikdy nepouzivejte tvrdé predméty, ocelovou
vlnu a/nebo agresivni pFip. abrazivni &istici
prostfedky jako je chlorové bélidlo.

DULEZITE! K &isténi nikdy nepouzivejte agresivni
Cistici prostedky.

Pokyny k likvidaci
® Vyrobek a obalové materidly likvidujte
%?‘ podle aktudlnich mistnich predpiso.
Uchovaveijte obalové materidly (jako
napr. féliové saeky) nedostupné pro déti.
O moznostech likvidace vyslouzilého vyrobku se
informujte u Vasi obecni nebo méstské spravy.
Vyrobek a obaly likvidujte ekologicky.

/. Recyklacni kéd slouzi ke znaceni
u’:) roznych materidld pro proces opé&tovné-
YY  ho zhodnoceni (recyklace). Kéd sestavé
ze symbolu recyklace, ktery mé odrazet proces
zhodnoceni, a &isla, které oznacuje materidl.

Pokyny k zaruce a pribéhu
sluzby

Vyrobek byl vyroben s velkou pééi a za stélé
kontroly. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR
GmbH poskytuje koncovym privétnim zdkaz-
nikdm na tento vyrobek tfi roky zaruky od

data nékupu (zéruéni lhita) podle nésleduijici
ustanoveni. Zdaruka se tykd pouze vad materidlu
a zdvad ve zpracovdni. Zaruka se nevztahuje
na dily, které pod|éhaji normalnimu opotfebeni,
a proto je nutné na né pohliZet jako na rychle
opotiebitelné dily (napF. baterie), a na kiehké
dily, napf. vypinaée, akumulétory nebo dily
vyrobené ze skla.

Ndroky z této zdruky jsou vylouéeny, pokud vy-
robek byl pouZivan neodborné nebo nedovole-
nym zpUsobem nebo nikoli v rdmci stanoveného
0&elu uréeni nebo predpokladdaného rozsahu
pouzivani nebo nebyla dodrzena zadéni v
ndvodu k obsluze, ledaze by koncovy zdkaznik
prokdzal, Ze existuje vada materidlu nebo doslo
k chybé ve zpracovani, které nevyplyvaiji z
n&které vy3e uvedenych okolnosti.
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Ndroky ze zaruky |ze uplatnit pouze v rémci
zéruni Ihity po predloZeni origindlniho poklad-
niho dokladu. Proto si prosim uschoveijte origindl
pokladniho dokladu. Doba zdruky se neprodlu-
Zuje pfipadnymi opravami na zékladé zaruky,
zd&konné zdruky nebo kulance. Totéz plati také
pro vymé&néné a opravené dily.

Pfi reklamacich se prosim obraceijte na nize uve-
denou horkou linku servisu nebo se s ndmi spojte
e-mailem. Pokud se vyskytne pfipad reklamace,
vyrobek Vam - dle nasi volby - bezplatné opra-
vime, vyménime nebo Vém vratime kupni cenu.
Dal3i préva ze zdruky nevznikaiji.

Vase zdkonnd prava, zejména ndroky na zqjisté-
ni zaruky vO&i konkrétnimu prodeici, nejsou touto
zérukou omezena.

IAN: 407139_2207

(&2 Servis Cesko
Tel. 800143873
E-Mail: deltasport@lidl.cz
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BlahoZzeldme!

Svojim ndkupom ste sa rozhodli pre kvalitny
vyrobok. Pred prvym pouzitim sa s vyrobkom
dékladne obozndmte.

I:I] Pozorne si preditajte tento navod
[ ] na pouzivanie.

Vyrobok pouZivajte len uvedenym sp&sobom
a na uvedeny G&el. Tento ndvod na pouZivanie
si dobre uschovaite. Pri odovzddvani vyrobku
tretej osobe odovzdaijte s vyrobkom aj vietky
podklady.

Obsah balenia
GP-12499

1 x (liatinovd) grilovacia platia vratane
2 x rukovdf
1 x ndvod na pouzivanie

GP-12500

1 x (liatinové) grilovacia panvica vrétane
2 x rukovaf

1 x ndvod na pouzivanie

Technické Udaje

GP-12499

Rozmery: cca. 50,5 x 23,5 x 1,4 cm (d x § x v)
Hmotnost: cca 3300 g

GP-12500

Rozmery: cca 40,5 x 3 cm (D x v)
Hmotnost: cca 3100 g

Datum vyroby (mesiac/rok):
12/2022

Neskodnd pre potraviny

Q5

iﬁ‘é;c Tepelne odolnd do 400 °C
Vhodna chiapka proti teplu

Pouzivanie v ohni

@

i

PouzZivanie na grile na drevené uhlie

Pouzivanie na plynovom grile

PouzZivanie v peci®

tmﬁ

{

—( Nevhodny do umyvacky riadu
2

S
J

*plati len pre GP-12500

Pouzivanie podl'a uréenia

Tento vyrobok je vhodny na pripravu potravin
na plynovom grile a grile na drevené uhlie
alebo na priame pouzivanie v ohni pre exteriér.
Vyrobok je uréeny len pre sGkromné pouzZivanie.
Vyrobok je vhodny pre pouZivanie v peci.*
*plati len pre GP-12500

Bezpecnostné pokyny
A Nebezpedenstvo Zivota!

* Nikdy nenechdvaijte deti bez dozoru s
obalovym materidlom. Hrozi nebezpeéenstvo
udusenia.

* VYSTRAHAI Nenechdvaite deti bez dohladu
v blizkosti hordceho kuchynského riadu.

* Na vyberanie z pece pouzivaijte chiiapku.

*plati len pre GP-12500

A Nebezpecenstvo poranenia!l

* Hrozi nebezpedenstvo popdlenia. Vyrobok by
sa mal zobraf z ohniska/grilu aZ vtedy, ked
vychladol.

Ddvajte pozor na to, Ze rukovéte mézu byf
pri pouzivani horice. Preto pouZivajte vhodni
chiiapku proti teplu.

* Pozor pri hordcom oleji alebo tuku! Nenoste
vyrobok s horicim olejom alebo tukom cez
miestnost.

Horiaci tuk nehaste vodou, ale plamene udus-
te dekou alebo pouzite hasiaci pristroj.
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A Zabranenie vecnym skodam!

¢ Vyrobok nie je vhodny na fritovanie.

¢ Vyrobok neochladzuijte prudko studenou
vodou.

Vyrobok nezohrievaijte bez obsahu.

Vyrobok zohrievaite pri miernej teplote.
Prehriatie vyrobku poskodi antiadhéznu vrstvu.

Liatinovy riad pred uschovanim Gplne usuite.
Neuschovdvaite na miestach, kde sa tvori
para.

Neodkladaijte na plochy citlivé na teplo alebo
neposuvaite po povrchoch.

Vo vyrobku neskriabte ani nerezte. Pouzivajte
pomécky z dreva alebo umelej hmoty.

Pred kazdym pouzivanim skontrolujte, &i vy-
robok nie je poskodeny alebo opotrebovany.
Vyrobok sa smie pouzivaf len v bezchybnom

stave!

A Nebezpecenstvo poziaru!

* Vyrobok neprehrievajte. Hrozi nebezpeden-
stvo poziaru.

* Miesto na varenie nenechdvaite bez dohl'adu.

* Nevhodnd pre spordkové platne.

Pouzivanie

* Vyrobok pred prvym pouzivanim dva az
trikrét vyvarte vodou a vydistite ho s trochou
jemného sapondtu.

* Vyrobok namazte trochou stolového oleja.
Tento postup ob&as zopakuijte.

Skladovanie, ¢istenie

Pri nepouzivani skladujte vyrobok vzdy suchy a
&isty pri izbovej teplote.

Vyrobok pred vy¢istenim nechajte vychladnf.
Pred prvym pouzivanim vyrobok trikrat dékladne
vycistite.

Vyrobok vyc¢istite horicou vodou a beznym
sapondtom.

Vyrobok nie je vhodny do umyvaéky riadku.
Liatina nie je vhodnd na uschovavanie jeddl.
Pripdlené zvysky jedla najskér namoéte a v pri-
pade potreby ich odstrafite pomocou drevenej
$krabky, 3pongie alebo kefy.

Skvrny alebo pripadny néznak hrdze dékladne
natrite stolovym olejom.
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V Ziadnom pripade nepouzivaijte tvrdé predme-
ty, ocelovi vinu a/alebo agresivne prip. obrusu-
jUce Cistiace prostriedky ako chlérové bielidlo.
DOLEZITE! Vyrobok nikdy negisfite ostrymi &istia-
cimi prostriedkami.

Pokyny k likvidacii

.‘. Vyrobok a obalovy materidl zlikvidujte

%n podla aktudlnych miestnych predpisov.
Obalovy materidl (ako napr. féliové

vreckd) uschovajte mimo dosahu deti.
Dalsie informdcie o moznostiach likviddcie
zastaraného yrobku dostanete na svojej obecnej
alebo mestskej sprave. Vyrobok a obal
zlikvidujte ekologicky.

/. Recyklaény kéd slozi na oznadenie
a’:) réznych materidlov za G&elom vrétenia
YY  do kolobehu opétovného pouzivania

(recykldcia). Kéd pozostava z recyklagného
symbolu pre zobrazenie kolobehu opé&tovného
pouzivania a ¢isla, ktoré ozna&uje materidl.

Pokyny k zaruke a priebehu
servisu

Vyrobok bol vyrobeny velmi starostlivo a pod
stalou kontrolou. Na tento vyrobok poskytuje
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH sik-
romnym koncovym uZivatelom trojroént zdruku
odo diia kipy (zdruénd lehota) po splneni nasle-
dovnych podmienok. Zaruka plati len na chyby
materidlu a spracovania. Zéruka sa netyka
dielov, ktoré podliehaji beznému opotrebeniu

a preto ich moZno povaZovaf za opotrebitelné
diely (napr. batérie), ako aj krehkych dieloy,
napr. vypinaée, akumuldtory alebo diely, ktoré
s0 vyrobené zo skla.

Néroky z tejto zaruky zanikaiju, ked' sa vyrobok
pouzival neodborne alebo nespravne, mimo
uréenia na pouzivanie alebo uréeného rozsahu
pouzivania alebo neboli dodrzané pokyny
ndvodu na obsluhy, s vynimkou, Ze koncovy uZi-
vatel preukdzZe, Ze ide o chybu materidlu alebo
spracovania, ktord nebola sp&sobend niektorou
z hore uvedenych okolnosti.



Zéaruku je mozné uplamif len pocas zdaruénej
lehoty po predlozeni origindlu pokladni¢ného
dokladu. Originél pokladniéného dokladu

preto prosim uschovaite. Z&ruénd doba sa kvéli
pripadnym zaruénym opravém, zékonnej zdruke
alebo ako obchodné gesto nepred|zuje. Plati to
aj pre vymenené a opravené diely.

Pri reklamécidch sa prosim najskér obrafte na
dole uvedeny Service-Hotline alebo sa s nami
spojte prostrednictvom e-mailu. Ak sa jednd o
zaruény pripad, vyrobok - podl'a nasej volby

- bezplatne opravime, vymenime alebo vratime
kdpnu cenu. Dalsie prava zo zaruky nevyply-
vajo. Vade zakonné prava, hlavne ndroky na
zaruéné plnenie vodi prislusnému predaijcovi, nie
sU touto zarukou obmedzené.

IAN: 407139_2207

@K Servis Slovensko
Tel. 0850232001
E-Mail: deltasport@lidl.sk
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iEnhorabuenal

Con su compra se ha decidido por un articulo
de gran calidad. Familiaricese con el articulo
antes de usarlo por primera vez.

I:I] Para ello, lea detenidamente las
[ ] siguientes instrucciones de uso.
Use el articulo solo de la forma descrita y para
los campos de aplicacién indicados. Conserve
estas instrucciones de uso a buen recaudo.
Entregue todos los documentos en caso de
traspasar el articulo a terceros.

Contenido de suministro
GP-12499

1 plancha (de hierro fundido) incl. 2x asa
1 instrucciones de uso

GP-12500
1 sartén (de hierro fundido) incl. 2x asa
1 instrucciones de uso

Datos técnicos

GP-12499

Medidas: aprox. 50,5 x 23,5 x 1,4 cm
(Lx An x Al)

Peso: aprox. 3300 g

GP-12500
Medidas: aprox. 40,5 x 3 cm (D x Al)
Peso: aprox. 3100 g

Fecha de fabricacién (mes/afo):
12/2022

Inocuo

Q5

max.
400°¢| Resistente al calor hasta 400 °C

Ce

Guantes de proteccién adecuados
contra el calor

Uso sobre fuego

Uso en barbacoa de carbén

2 ®®)

N
N

ES

484

Uso en barbacoa de gas

Uso en el horno*

Aé‘
%;\:$ No apto para el lavavaijillas

*vdlido solo para GP-12500

Uso conforme al fin previsto

Este articulo es apto para preparar alimentos
en barbacoas de gas o carbén o para su uso
directo sobre el fuego en exteriores. El articulo
ha sido disefiado para el uso exclusivamente
privado.

El articulo es apto para su uso en el horno.®
*vdlido solo para GP-12500

Indicaciones de seguridad
A iPeligro de muerte!

* No deje a los nifios en ningn momento sin
vigilancia con el material de embalaje. Existe
peligro de asfixia.

jAVISO! No deje a los nifios en ningdn
momento sin vigilancia cerca de utensilios de
cocina calientes.

* Emplee guantes de proteccién para sacar los
alimentos del horno.*

*vélido solo para GP-12500
A iPeligro de lesiones!

* Existe peligro de quemaduras. El articulo

deberia retirarse del fuego o de la barbacoa

solo cuando se haya enfriado.

No olvide que las asas se calentardn mucho

durante el uso. Emplee por ello guantes de

proteccién adecuados para protegerse del

calor.

jCuidado con el aceite y la grasa calientes!

No lleve el articulo con aceite o grasa calien-

te por la estancia.

* No apague la grasa ardiendo con agug,
sofoque las llamas con una manta o emplee
un extintor.



Q iPrevencién de daiios
materiales!

* El arficulo no es apto para freir.

* No enfrie el articulo bruscamente con agua.

* No caliente el articulo vacio.

* Caliente el articulo a temperatura media.
Sobrecalentar el articulo dafia el revestimien-
to antiadherente.

* Seque los utensilios de hierro fundido comple-
tamente antes de guardarlos. No lo guarde
en lugares en los que se genere vapor.

* No lo coloque sobre superficies sensibles ni lo
deslice por superficies.

* No arafie ni corte en el articulo. Emplee
utensilios de madera o pléstico.

* Compruebe si el articulo presenta dafios
o signos de desgaste antes de cada uso.
iEl articulo debe utilizarse Gnicamente si se
encuentra en perfectas condiciones!

A iPeligro de incendio!

* No sobrecaliente el articulo. Existe peligro de
incendio.

* No deje el lugar en el que se cocina sin
vigilancia.

* No apto para placas de cocina.

Uso

* Hierva agua en el articulo dos o tres veces y
lavelo con un poco de detergente suave antes
de usarlo por primera vez.

* Engrase el articulo con un poco de aceite
alimenticio. Repita este procedimiento de vez
en cuando.

Almacenamiento, limpieza

Si no va a utilizarlo, almacene siempre el articu-
lo seco y limpio a temperatura ambiente.

Deje que el articulo se enfrie antes de limpiarlo.
Limpie el articulo cuidadosamente tres veces
antes del primer uso.

Lave el articulo con agua caliente y detergente
de venta en comercios.

El articulo no es apto para el lavavaijillas.

Los utensilios de hierro fundido no son aptos
para almacenar alimentos.

Reblandezca los restos de comida pegados pri-
mero y eliminelos con una espdtula de maderq,
una esponja o un cepillo, si es necesario.
Aplique cuidadosamente aceite comestible
sobre las manchas y signos de oxidacién.

No emplee bajo ningiin concepto objetos duros,
lana de acero y/o detergentes agresivos o abra-
sivos, como blanqueadores con cloro.
iIMPORTANTE! No lo limpie con productos de
limpieza agresivos.

Indicaciones para la
eliminacion
.‘. Elimine .e| articulo y los materiales d(?
%n embalaje conforme a la correspondiente

normativa local vigente. Guarde el

material de embalaje (como; p. ej.; las
bolsas de pldstico) fuera del alcance de los
nifios. En su administracién local o municipal
podrd obtener mds informacién sobre la
eliminacién del articulo usado. Elimine el
articulo y el embalaje de forma respetuosa con
el medio ambiente.

El cédigo de reciclaje se emplea para
a’:) sefializar los diferentes materiales para

YY  suretorno al ciclo de reciclaje. El cédigo

se compone de un simbolo de reciclaje para el
ciclo de aprovechamiento y un némero que
sefializa el material.

Indicaciones relativas a la
garantia y la gestion de
servicios

El articulo ha sido fabricado con gran esmero y
sometido a controles constantes. Para el mismo,
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH
ofrece a los clientes finales particulares una
garantia de tres afios a contar desde la fecha
de compra (periodo de garantia) con arreglo a
las condiciones que se exponen a continuacién.
La garantia tiene validez Gnicamente para fallos
del material y fabricacién. La garantia no cubre
las piezas sometidas a un desgaste normal, las
cuales se consideran piezas de desgaste (p. ej.,
pilas) asi como tampoco piezas frégiles como,
p. ej., interruptores, baterias o piezas fabricadas
en vidrio o cristal.
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Se excluyen derechos derivados de esta
garantia, si se ha realizado un uso incorrecto

o abusivo del articulo o que no se encuentre
dentro del marco del uso o dmbito de uso previs-
tos o si no se ha observado lo recogido en el
manual de instrucciones, a no ser que el cliente
final demuestre que existen fallos del material o
fabricacién no derivados de una de las circuns-
tancias expuestas anteriormente.

Las demandas derivadas de la garantia sélo
podrén presentarse dentro del periodo de
garantia exhibiendo el comprobante de compra
original. Le rogamos, por ello, que conserve el
comprobante de compra original. El periodo de
garantia no se verd prolongado por ningdn tipo
de reparacién realizada con motivo de la ga-
rantia, la garantia legal o como gesto de buena
voluntad. Esto se aplica también a las piezas
sustituidas o reparadas.

Por favor, dirija sus quejas primero a la linea
telefénica del servicio de atencién al cliente que
se indica a continuacién o péngase en contacto
con nosotros por correo electrénico. Si el caso
estd cubierto por la garantia, a nuestra eleccién,
repararemos o cambiaremos gratuitamente el
articulo o le restituiremos el precio de compra
del mismo. De la garantia no se derivan otros
derechos.

Esta garantia no limitard sus derechos legales,
especialmente los derechos de garantia frente al
vendedor correspondiente.

IAN: 407139_2207

@& Servicio Espaiia
Tel. 900 984 989
E-Mail: deltasport@lidl.es

26 ES



Hijertelig tillykke!

Du har valgt at kebe et kvalitetsprodukt. Laer
produktet at kende, inden du bruger det ferste
gang.

I:I] Det gor du ved at lzese

[ ] nedenstaende brugervejledning
omhyggeligt.

Brug kun produktet som beskrevet og til de
angivne anvendelsesomréder. Opbevar denne
brugervejledning et sikkert sted. Udlever ogsé
alle dokumenter, hvis produktet videregives til en
tredjepart.

Leveringsomfang

GP-12499
1 x (stebejerns-) grillplade inkl. 2x handtag
1 x brugervejledning

GP-12500
1 x (stebejerns-) grillpande inkl. 2x h&ndtag
1 x brugervejledning

Tekniske data

GP-12499
Maél: ca. 50,5 x 23,5 x 1,4 cm (L x B x H)
Veegt: ca. 3300 g

GP-12500
Mal: ca. 40,5 x 3 cm (D x H)
Veegt: ca. 3100 g

Fremstillingsdato (mé&ned/ér):
12/2022

Fedevaresikker

Q5

im; ¢] Varmebestandig op til 400 °C

egnede beskyttelseshandsker
mod varme

Anvendelse i ild

ISl

Anvendelse pd traekulsgrillen

Anvendelse p& gasgrillen

Anvendelse i ovn*

(@) () (8

\!,'

7Y lkke egnet til opvaskemaskine
@\ﬁ gnet fl op
*gaelder kun for GP-12500

Tilsigtet brug

Denne artikel er egnet til tilberedning of mad pé
gas- og kulgrill eller til direkte udenders brug i
ilden. Artiklen m& kun anvendes til privat brug.

Artiklen er egnet til brug i ovnen.*
*geelder kun for GP-12500

Sikkerhedsoplysninger

A Livsfare!

* Lad aldrig bern vaere uden opsyn med embal-
lagematerialet. Der er kvaelningsfare.

» ADVARSEL! Lad aldrig bgrn vaere uden opsyn
i naerheden af varmt kekkengre;.

* Anvend beskyttelseshandsker til udtagning fra
bageovn.*

*geelder kun for GP-12500

A Fare for skader!

* Der er fare for forbraendinger. Artiklen skal
forst fiernes fra balpladsen/grillen, nér den er
afkelet.

* Veer opmaerksom pd, at héndtagene kan
blive varme under brug. Brug derfor egnede
beskyttelseshandsker mod varmen.

* Veer forsigtig med varm olie eller fedt! Baer

ikke artiklen rundt i rummet med varm olie

eller fedt.

Sluk ikke breendende fedt med vand, men

kveel flammerne med et taeppe, eller brug en

ildslukker.
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A Undgéa materielle skader!

¢ Artiklen er ikke egnet til friturestegning.

¢ Udszet ikke artiklen for koldt vand.

¢ Opvarm ikke artiklen uden indhold.

¢ Opvarm artiklen ved medium temperatur.
Overophedning aof artiklen beskadiger non-
stick belsegningen.

* Stgbejernsservice skal tarres helt inden op-

bevaring. M& ikke opbevares pé steder med

dampudvikling.

M4 ikke stilles p& varmefglsomme overflader

eller skubbes over overflader.

Der md ikke ridses eller skaeres i artiklen. Brug

redskaber af trae eller plast.

Kontrollér artiklen for skader eller slitage fer

hver brug. Artiklen mé& kun bruges i feilfri

tilstand!

A Brandfare!

* Lad vaere med at overophede artiklen. Der er
brandfare.

* Lad ikke tilberedningsomradet vaere uden
opsyn.

¢ lkke egnet til kogeplader.

Anvendelse

¢ Kog artiklen ud to til tre gange med vand og
renger den med lidt mildt opvaskemiddel fer
farste brug.

¢ Fedt artiklen ind med lidt madolie. Gentag
denne procedure fra tid til anden.

Opbevaring, rengering

Opbevar altid artiklen ter og ren ved stuetempe-
ratur, nér den ikke er i brug.

Lad artiklen kele of fer rengeringen.

Renger artiklen omhyggeligt tre gange, inden
den bruges farste gang.

Renger artiklen med varmt vand og almindeligt
opvaskemiddel.

Artiklen er ikke egnet til opvaskemaskine.
Stebejern egner sig ikke til opbevaring af mad.
Bledger fastsiddende madrester i ferste omgang,
og fiern dem om nedvendigt med en traeskraber,
svamp eller barste.
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Gnid pletter eller eventuel rustdannelse grundigt
ind med madolie.

Brug under ingen omsteendigheder harde gen-
stande, staluld og/eller aggressive eller slibende
rengeringsmidler sdsom klorblegemiddel.
VIGTIGT! Mé aldrig renggres med skrappe
rengeringsmidler.

Henvisninger vedr.
bortskaffelse

® Bortskaf artiklen og emballagemateria-
@‘h lerne i henhold til aktuelle, lokale
forskrifter. Opbevar emballagematerialer
(som f.eks. folieposer) utilgaengeligt for
barn. Yderligere informationer om bortskaffelse
af den udtjente artikel kan indhentes hos
kommunen. Bortskaf artiklen og emballagen pé
en miligvenlig méde.
Genbrugskoden tiener fil identifikation of
xx\ forskellige materialer med hensyn fil
vy tilbagefarsel til genanvendelseskredsle-
bet (recycling). Koden bestdr of et genbrugssym-
bol, som afspejler genanvendelseskredslabet, og
et tal, der identificerer materialet.

Oplysninger om garanti og
servicehandtering

Varen er fremstillet med sterste omhu og under
lzbende kontrol. DELTA-SPORT HANDELS-
KONTOR GmbH yder private slutkunder tre érs
garanti pd varen fra kebsdato (Garantifrist) i
henhold til fzlgende bestemmelser. Garantien
geelder kun for materiale- og fremstillingsfejl.
Garantien omfatter ikke dele, der er udsat for
normal slid og derfor skal betragtes som sliddele
(f.eks. batterier) og ikke skrabelige dele, f.eks.
kontakter, genopladelige batterier eller dele, der
er fremstillet of glas.

Garantien kan ikke geres geeldende, hvis varen
er blevet anvendt ukorrekt eller uagtsomt eller

til andre formé&l end det tilsigtede eller i det
tilsigtede omfang. Garantien borffalder ligeledes
ved manglende overholdelse af anvisningerne

i betjeningsvejledningen. Kunden skal kunne
pavise, at der er tale om materiale- eller fremstil-
lingsfejl og ikke fejl som felge af ovenstéende
omsteendigheder.



Garantien kan kun geres gaeldende i garanti-
perioden mod fremvisning aof original kvittering.
Gem derfor den originale kvittering Garantipe-
rioden forleenges ikke i filfeelde af reparation

i henhold til garantien, den lovpligtige garanti

eller pr. kulance. Dette gaelder ogsé for udskifte-

de og reparerede dele.

| tilfeelde of klager er det muligt at kontakte
nedenstdende servicelinje eller kontakte os pr.
e-mail. Ved garantisager vil vi efter eget skan
reparere varen uden beregning, ombytte varen
eller refundere kabsprisen. Der er ingen yderli-
gere rettigheder under garantien.

Dine lovmaessige rettigheder, herunder navnlig
garantikrav over for saelger, indskraenkes ikke
som felge af denne garanti.

IAN: 407139_2207
Service Danmark

Tel. 32710005
E-Mail: deltasport@lidl.dk

DK
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Congratulazionil

Avete acquistato un articolo di alta qualitéd. Con-
sigliamo di familiarizzare con I'articolo prima di
cominciare ad utilizzarlo.

I:I] Leggere attentamente le seguenti
[ ] istruzioni d’uso.

Utilizzare |'articolo solo nel modo descritto e per
gli ambiti di applicazione indicati. Conservare
accuratamente queste istruzioni d'uso. In caso
di trasferimento dell’articolo a terzi, consegnare
tutti i documenti insieme all’articolo.

Contenuto della confezione
GP-12499

1 x piastra grill (in ghisa) comprese 2x maniglia
1 x istruzioni d'uso

GP-12500
1 x padella grill (in ghisa) comprese 2x maniglia
1 x istruzioni d'uso

Dati tecnici

GP-12499
Dimensioni: circa 50,5 x 23,5 x 1,4 cm (Lx Lx A)
Peso: circa 3300 g

GP-12500
Dimensioni: circa 40,5 x 3 cm (D x A)
Peso: circa 3100 g

Data di produzione (mese/anno):
12/2022

Per uso alimentare

Q5

imax. Resistente alla temperatura fino a 400
s00°c)

Guanti protettivi adeguati
contro il calore

Utilizzo sul fuoco

IS

w

0

T

Utilizzo sulla griglia a carbonella
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Sy ) Utilizzo sul grill a gas

Utilizzo in forno ™

Non mettere nella lavastoviglie

*vale solo per GP-12500

Utilizzo conforme

Questo articolo & adatto alla cottura di alimenti
su grill a gas e a carbonella oppure all’utilizzo
diretto sul fuoco all’aperto. L'articolo & destinato
solo allutilizzo privato.

L'articolo & adatto ad essere utilizzato in forno.*
*vale solo per GP-12500

Indicazioni di sicurezza
A Pericolo di morte!

* Non lasciare mai i bambini incustoditi con il
materiale di imballaggio. Rischio di soffoca-
mento.

* AWISO! Non lasciare mai i bambini non

sorvegliati nelle vicinanze di utensili da cucina

caldi.

Utilizzare guanti protettivi per estrarre |"artico-

lo dal forno. *

*vale solo per GP-12500

A Pericolo di ferirsi!

¢ Pericolo di subire ustioni. L'articolo va tolto dall

fuoco/dal grill solo dopo che si & raffreddato.

Osservare che durante |'utilizzo le maniglie
possono divenire molto calde. Utilizzare quin-
di adeguati guanti protettivi contro il calore.

* Fa attenzione con l'olio o il grasso bollente!
Non trasportare |'articolo se contiene olio o
grasso bollente.

* Non spegnere il grasso in fiamme con acqua,

bensi soffocare le fiamme con una coperta

oppure tilizzare un estintore.



A Evitare i danni materiali!

¢ L'articolo non & adatto a friggere.

* Non raffreddare I'articolo con acqua fredda.

* Non riscaldare |'articolo senza contenuto.

¢ Riscaldare I'articolo a temperatura media. Un
surriscaldamento dell’articolo danneggia lo
strato antiaderente.

¢ Asciugare completamente gli utensili da

cucina in ghisa prima di metterli via. Non

conservare in luoghi soggetti a sviluppo di

vapore.

Non appoggiare su superfici sensibili al calo-

re né spostare spingendo sulle superfici.

Non graffiare né tagliare nell’articolo. Utiliz-

zare utensili in legno o in plastica.

¢ Prima di ogni utilizzo verificare che |'articolo
non presenti danni o segni di usura. L'articolo
pud essere utilizzato solo se in perfetto stato!

A Pericolo d’incendio!

¢ Non surriscaldare 'articolo. Pericolo di
incendio.

* Non lasciare incustodito il fuoco.

* Non adatto alle piastre elettriche.

Utilizzo

¢ Prima di utilizzarlo per la prima volta, fare
bollire dell’acqua nell’articolo due o tre volte
e pulirlo quindi con un po’ di detersivo per
stoviglie non aggressivo.

¢ Ingrassare |'articolo con un po’ di olio ali-
mentare. Ripetere questa procedura di tanto
in tanto.

Conservazione, pulizia

In caso di mancato utilizzo, riporre I'articolo

a temperatura ambiente in un luogo asciutto e
pulito.

Fare raffreddare completamente I'articolo prima
di pulirlo.

Pulire a fondo Iarticolo tre volte prima di utiliz-
zarlo per la prima volta.

Pulire I'articolo con acqua calda e detersivo per
stoviglie comunemente reperibile in commercio.
L'articolo non va messo nella lavastoviglie.

La ghisa non & adatta a conservare alimenti.
Per prima cosaq, lasciare i residui di alimenti
attaccati all’articolo immersi in acqua e poi
eliminarli con una spatola in legno, una spugna
o una spazzola.

Frizionare a fondo con dell’olio alimentare le
macchie o I'eventuale deposito di ruggine.
Non utilizzare in nessun caso oggetti duri, lana
di acciaio, e/o prodotti detergenti aggressivi o
abrasivi come la varechina.

IMPORTANTE! Non utilizzare mai detergenti

aggressivi.

Smaltimento

8 Smaltire I'articolo e i materiali della
confezione nel rispetto delle aftuali
%ﬂ normative locali. Conservare i materiali
della confezione (come ad es. i
sacchetti) in modo che non siano raggiungibili
per i bambini. Presso la propria amministrazione
comunale o cittadina & possibile ottenere
ulteriori informazioni sullo smaltimento dell’arti-
colo alla fine del suo periodo di impiego.
Smaltire I'articolo e la confezione nel rispetto
dell’'ambiente.
Il codice di riciclaggio serve per indicare
xx Y i diversi materiali per il loro ritorno al
YY  ciclo diriutilizzo (recycling). Il codice &
composto da un simbolo di riciclaggio per il
ciclo di riutilizzo e da un numero che contraddi-
stingue il materiale.



Avvertenze sulla garanzia
e sulla gestione dei servizi
di assistenza

L'articolo & stato prodotto con la massima cura
e softo un continuo controllo. DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH concede ai clienti
finali privati, su questo articolo, tre anni di
garanzia dalla data di acquisto (termine di
garanzia) sulla base delle seguenti disposizioni.
La garanzia vale per difetti del materiale o di
fabbricazione. Questa garanzia non si estende
a componenti del prodotto esposti a normale
logorio, che possono pertanto essere considerati
come componenti soggetti a usura (esempio
capacitd della batteria, calcificazione, lampade,
pneumatici, filtri, spazzole...). La garanzia non si
estende aliresi a danni che si verificano su com-
ponenti delicati (esempio interruttori, batterie,
parti realizzate in vetro, schermi, accessori vari)
nonché a danni derivanti dal trasporto o altri
incidenti.

Dalla presente garanzia sono escluse le richieste
legate a casi di utilizzo non conforme oppure di
abuso dell’articolo, oppure di utilizzo avvenuto
non nell’ambito delle condizioni previste oppure
del campo di impiego previsto, oppure in caso
di non osservanza delle direttive riportate

nelle istruzioni d'uso, a meno che il cliente non
dimostri che sussista un vizio di materiale o di
lavorazione che non sia riconducibile ad una
delle circostanze riportate sopra.

Le richieste di garanzia possono essere avanza-
te solo entro il relativo termine, su presentazione
dello scontrino originale di acquisto. Si prega
quindi di conservare lo scontrino originale. Il ter-
mine di garanzia non sara prolungato a seguito
di eventuali riparazioni effettuate sulla base
della garanzia, della garanzia obbligatoria
prevista per legge oppure di accondiscendenza.
Cid vale anche per le parti sostituite oppure
riparate.
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In caso di contestazione rivolgersi dapprima
alla hotline di assistenza sotto indicata oppure
mettersi in contatto con noi via e-mail. Laddove
sussista un caso coperto dalla garanzia, I'artico-
lo sar& - a nostra discrezione - da noi riparato
gratuitamente, sostituito oppure sard rimborsato
il prezzo di acquisto. Non sussistono ulteriori
diritti derivanti dalla garanzia.

| vostri diritti giuridici, in particolare i diritti di
garanzia obbligatoria prevista dalla legge nei
confronti del relativo venditore, non sono limitati
dalla presente garanzia.

IAN: 407139_2207
QD) Assistenza ltalia

Tel: 800781188
E-Mail: deltasport@lidL.it



Szivbél gratuldlunk!

Vésarldsaval kivald mindségl terméket vélasz-
tott. Haszndlatba vétele el&tt ismerkedjen meg a
termékkel.

I:I] Figyelmesen olvassa el az alabbi
[ ] hasznalati Otmutatét.

A terméket kizdrélag az itt ismertetett médon, a
rendeltetésének megfeleléen hasznélja. Gondo-
san 8rizze meg a haszndlati Gtmutatédt. A termék
tovébbaddsakor adja &t az sszes kapcsolédd
dokumentumot is.

A csomag tartalma

GP-12499
1 x (6ntéttvas) grilllap 2 fogantyival
1 x haszndlati dtmutatd

GP-12500
1 x (6ntdttvas) grillserpenyd 2 fogantyival
1 x haszndlati dtmutatd

Miszaki adatok

GP-12499

Méretek: kb. 50,5 x 23,5 x 1,4 cm
(ho x szé x ma)

Témeg: kb. 3300 g

GP-12500
Méretek: kb. 40,5 x 3 cm (@ x ma)
Témeg: kb. 3100 g

Gyartas datuma (hénap/év):
12/2022

Elelmiszerbardat

Q5

max.

400°c) 400 °Ciig hallé

Ce

Hasznéljon megfelels
h&alls véddkeszty it

Hasznalhaté tizben

2 @@

Haszndlhaté faszenes grillen
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Haszndlhaté gazgrillen

Haszndlhaté sitében™

Ai‘
P Mosogatégépben nem mosogathatéd
@\.ﬁ gatogép g

*csak a GP-12500 tipus esetén

Rendeltetésszeri hasznalat

Ez a termék ételek gaz- és faszenes grillen
torténd elkészitésére, illetve kdzvetlen, szabad-
téri tizdn valé haszndlatra alkalmas. A termék
kizarélag személyes hasznélatra készilt.

A termék haszndlhaté sitében.*

*csak a GP-12500 tipus esetén

Biztonsagi utasitasok

A Eletveszély!

* A gyermekeket soha ne hagyja feligyelet
nélkiil a csomagoléanyaggal. Fulladésveszély
all fenn.

* FIGYELMEZTETES! A gyermekeket soha
ne hagyija feligyelet nélkiil forré edények
kézelében.

* Atermék siitébél valé kiszedéséhez haszndl-
jon védskesztyit.

*csak a GP-12500 tipus esetén

/\ sérilésveszély!

o Egési sérijlés veszélye dll fenn. A terméket
csak akkor szabad levenni a tizhelyrdl/grill-
rél, ha mar kihdlt.

* Vegye figyelembe, hogy a fogantyik hasz-
ndlat kézben felforrésodhatnak. Ezért tehdt
haszndlion megfeleld hdallé védskesztydt.

* Vigyézzon a forré olajjal vagy zsirrall Ne
hordozza a terméket, ha forré olaj vagy zsir
van rajta.

* Az égd zsirt ne vizzel oltsa, hanem takaréval
fojtsa el a langokat, vagy haszndljon tizolté-
késziléket.
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A Anyagi karok megelézése!

¢ A termék nem alkalmas olajban siitéshez.

¢ Ne tegye ki a terméket hideg vizes hsokknak.

¢ Ne hevitse fel a terméket tartalom nélkil.

o A terméket kozepes hdmérsékleten hevitse fel.
A termék tilhevitése kdrositja a tapadédsmen-
tes bevonatot.

* Tarolds elétt teljesen szaritsa meg az &ntéttvas
edényeket. Ne tarolja olyan helyen, ahol géz
keletkezik.

¢ Ne helyezze héérzékeny feliletekre, illetve ne
csUsztassa Sket.

¢ Ne karcoljq, illetve ne végja meg a terméket.
Hasznéljon fébél vagy mianyagbdl készilt
eszkdzoket.

¢ Haszndlat elétt mindig ellenérizze, hogy nem

lathatdk-e sériilés vagy kopds jelei a terméken.

A terméket csak kifogdstalan dllapotban
szabad hasznélnil

A Tizveszély!

* Ne hevitse t0l a terméket. TGzveszély dll fenn.
* Ne hagyija feligyelet nélkiil a f6z8helyet.
* F8z8lapon nem haszndlhaté.

Haszndlat

¢ Az elsd haszndlat eltt két-hdromszor f8zze ki
vizben a terméket, és tisztitsa meg egy kevés
enyhe mosogatészerrel.

* Kenje meg a terméket egy kevés étolaijal. Ezt
a moveletet id8rél idére Gjra el kell végezni.

Tarolas, tisztitas

A terméket mindig szdraz, tiszta és szobah&mér-
sékleti helyen tarolja, ha azt nem haszndlja.
A tisztitds elétt hagyja kihdlni a terméket.

Az elsé haszndlat el8tt gondosan héromszor
tisztitsa meg a terméket.

A terméket forré vizzel és kereskedelemben
kaphaté mosogatészerrel tisztitsa.

A termék mosogatégépben nem mosogathatd.
Az 6ntéttvas nem alkalmas élelmiszerek térola-
séra.
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El8szér dztassa be a leragadt ételmaradékokat,
maijd szikség esetén tavolitsa el Sket faspatuls-
val, szivaccsal vagy kefével.

A foltokat vagy a rozsdét alaposan dérzsslie be
étolajjal.

Soha ne haszndljon kemény targyakat, acélgyao-
potot és/vagy agressziv vagy koptaté tisztitdsze-
reket, példdul kléros fehéritét.

FONTOS! Ne haszndljon éles tisztitészereket a
tisztitashoz.

Tudnivalék a
hulladékkezelésrol

.‘.‘ A 1e'rméket és. a c”s)o,mdgolécnyogokc»t a
%n hatdlyos helyi elgirdsoknak megfeleléen
semmisitse meg. A csomagoléanyagokat
(példaul féliatasakokat) tartsa tévol a
gyermekektl. Az elhaszndlédott termék
artalmatlanitdsaval kapcsolatos tovabbi
informdcidkat a telepilési vagy varosi énkor-
mdnyzattél tudhatja meg. A terméket és a
csomagoldst kérnyezetkimélé médon kell
drtalmatlanitani.
Az Gjrahasznositasi kéd az Gjrafelhasz-
a’:) ndlési ciklusba valé visszavezetésre
YY  (6jrahasznositds) szant kilénbézé
anyagok azonositasdra szolgdl. A kéd az
Gjrahasznositdasi ciklus Gjrahasznositési szimbolu-
mdbdl és az anyagot azonosité szambdl dll.

A garanciaval és a szerviz
lebonyolitasaval kapcsolatos
Utmutato

A termék nagy gondossaggal és dllandé ellendr-
zés mellett készilt. A DELTA-SPORT HANDELS-
KONTOR GmbH privat végsé felhasznéléknak a
vasarlds datumétsl szamitott hdrom év (garancia
idétartama) garancidt ad erre a termékre a k&-
vetkez8 rendelkezések szerint. A garancia csak
anyaghibdra és feldolgozasi hibéra érvényes. A
garancia nem terjed ki a szokdasos elhaszndlé-
dasnak kitett, ezért kopé alkatrésznek tekintendé
alkatrészekre (pl. elemek), valamint a térékeny
alkatrészekre sem, példdul a kapcsoldkra,

az akkumuldtorokra vagy az iivegbé| készilt
alkatrészekre.



Kizérésra keriil a garanciaigény, ha a terméket
szakszerGtlenil vagy helytelenil, nem rendel-
tetésszeren vagy nem az el8iranyzott felhasz-
ndlési kérben haszndlték, vagy figyelmen kivil
hagytdk a kezelési Gtmutaté el8irdsait, kivéve,
ha a végsé felhasznalé bizonyitja, hogy olyan
anyag- vagy feldolgozési hiba éll fenn, amely
nem a fent emlitett kdrilmények valamelyikébdl
ered.

A garanciaigény csak a garancia id8tartamdn
belil, az eredeti pénztdri bizonylat bemutatdsa-
val érvényesithet8. Ezért kérjilk, 8rizze meg az
eredeti pénztdri bizonylatot. A garancia, a tér-
vényes garancia vagy a méltdnyossag alapjén
végzett esetleges javitdsok a garancia idétar-
tamdt nem hosszabbitigk meg. Ez vonatkozik a
kicserélt és javitott alkatrészekre is.

Kérjik, hogy reklamdcié esetén el8szér az aldb-
bi szervizvonalat hivja, vagy e-mailen keressen
minket. Garancidlis esetekben a terméket sajét
déntésiink alapjan ingyenesen megjavitjuk,
kicseréljik vagy megtéritjiik a vételarat. A garan-
cigbdl tovabbi jogok nem kévetkeznek.

A jelen garancia nem korldtozza az On t6rvé-
nyes jogait, killéndsen a mindenkori értékesitével
szembeni garanciaigényét.

IAN: 407139_2207

@YD Szerviz Magyarorszég
Tel. 06800 21225
E-Mail: deltasport@lidl.hu

HU
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Cestitamol

Z nakupom ste se odlocili za visokokakovos-
ten izdelek. Pred prvo uporabo se seznanite
z izdelkom.

I:D V ta namen natanéno preberite
[ ] naslednje navodilo za uporabo.
Izdelek uporabljaite, kot je opisano, in za
navedena podroéja uporabe. To navodilo

za uporabo skrbno hranite. Ce boste izdelek
predali tretjim osebam, zraven priloZite vso
dokumentacijo.

Obseg dobave
GP-12499

1 x (litozelezna) Zar plo3éa vklj. z 2 ro¢ajema
1 x navodilo za uporabo

GP-12500

1 x (litozelezna) zar ponev vklj. z 2 roéajema
1 x navodilo za uporabo

Tehnicni podatki

GP-12499
Mere: pribl. 50,5 x 23,5 x 1,4 cm (D x SxV)
Teza: pribl. 3300 g

GP-12500
Mere: pribl. 40,5 x 3 cm (D x V)
Teza: pribl. 3100 g

Datum izdelave (mesec/leto):
12/2022

Primerna za Zivila

Q5

max.

400°C) Odporna na vro&ino do 400 °C

Ce

Primerne za3citne rokavice
proti vrocini

Uporaba na ognju

2 @@

Uporaba na zaru na oglie

w
o

S
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Uporaba na plinskem Zaru

Uporaba v pegici*®

‘*@ Ni primerno za pranje v pomivalnem
N
N

@\. stroju

*velja samo za GP-12500

Namenska uporaba

Ta izdelek je primeren za pripravo Zivil na plin-
skih Zarih in Zarih na oglje ali za neposredno
uporabo na ognju na prostem. lzdelek je treba
uporabljati le za zasebno rabo.

Izdelek je primeren za uporabo v peici.
*velja samo za GP-12500

Varnostni napotki
A Smrtna nevarnost!

* Otrok nikoli ne pustite brez nadzora z

embalaznim materialom. Obstaja nevarnost

zadusitve.

OPOZORILO! Otrok nikoli ne puséaite brez

nadzora v bliZini vroée posode.

* Za jemanije iz pecice uporabite zaiitno
rokavico.*

*velja samo za GP-12500
A Nevarnost telesnih poskodb!

* Obstaja nevarnost opeklin. Izdelek odstranite

z ognijiséa/Zara 3ele, ko je ohlajen.

Upostevaite, da se lahko roéaji med uporabo

segrejejo. Zato uporabljajte primerne zaicitne

rokavice proti vroéini.

Previdno z vro&im oljem ali maséobo! Izdelka

z vro&im oljem ali mastjo ne prenasajte po

prostoru.

* Gorece ma3lobe ne gasite z vodo, temved
ogenj zadusite z odejo ali uporabite gasilni
aparat.



A Prepreéevanje materialnih
skod!

Izdelek ni primeren za cvrenje.

Izdelka ne gasite s hladno vodo.

* |zdelka ne segrevaite brez vsebine.

Izdelek segrevaite pri sredniji temperaturi.
Pregrevanije izdelka poskoduje premaz proti
prijemaniju.

LitoZelezno posodo pred shranjevanjem

popolnoma posusite. Ne shranjujte na mestih,
kjer nastaja para.

Ne postavljajte na toplotno ob&utljive povrsi-
ne in ne potiskajte po povrsinah.

Ne strgajte in ne rezite v izdelku. Uporabljajte

lesene ali plastiéne kuharske pripomocke.

Pred vsako uporabo preverite izdelek glede
poskodb ali obrabe. I1zdelek smete uporabljati
le v brezhibnem stanju!

A Nevarnost pozara!

¢ |zdelka ne pregrevajte! Obstaja nevarnost
pozara.

¢ Kuhalnega mesta ne puséaite brez nadzora.

 Ni primerno za kuhalne plosge.

Uporaba

* Pred prvo uporabo izdelek dvakrat do trikrat
prekuhaite z vodo in ga oéistite z malo blage-
ga pomivalnega sredstva.

* |zdelek namazite z nekaj jedilnega olja. Ta
postopek ob&asno ponovite.

. o vevy s
Shran|evcm|e, ciscenje

Ce izdelka ne uporabliate, ga shranite na suho,
&isto mesto pri sobni temperaturi.

Pred &is€enjem izdelek pustite, da se ohladi.
Pred prvo uporabo izdelek trikrat temeljito
ocistite.

Izdelek ogistite z vro&o vodo in obi&ajnim pomi-
valnim sredstvom.

Izdelek ni primeren za pranje v pomivalnem
stroju.

Lito Zelezo ni primerno za shranjevanije jedi.
Trdovratne ostanke najprej namocite in jih po
potrebi odstranite z lesenim strgalom, gobico ali
krtago.

Madeze ali znake rje temeljito zdrgnite z jedil-
nim oljem.

V nobenem primeru ne uporabljajte trdih
predmetoy, jeklene volne in/ali agresivnih oz.
abrazivnih &istilnih sredstev, kot je klorovo belilo.
POMEMBNOI! Nikoli ne &istite z ostrimi istilnimi
sredstvi.

Napotki za odlaganje v smeti

.‘. Izdelek in e{an‘lo%ni maf(.erifll zovr;i?e v
%n skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi.
Embalazni material (kot so npr. vrecke iz
folije) hranite izven dosega ofrok. Druge
informacije o odstranjevanju odsluzenega
izdelka med odpadke lahko dobite pri svoji
ob¢inski ali mestni upravi. Izdelek in embalazo
zavrzite okolju prijazno.
Koda za recikliranje je namenjena
a’:) oznalevanju razli¢nih materialov za
YY  vrnitev v cikel recikliranja. Koda je
sestavljena iz simbola recikliranja za cikel
recikliranja in Stevilke, ki oznaduje material.

Napotki za garancijo in
izvajanje servisne storitve

Izdelek je bil izdelan z veliko skrbnostjo in pod
stalno kontrolo. DELTA-SPORT HANDELSKON-
TOR GmbH zasebnim konénim kupcem od
datuma nakupa (garancijskega obdobja) v
skladu z naslednjimi doloé¢bami odobri triletno
garancijo na to postavko. Garancija velja samo
za napake v materialu in obdelavi. Garancija
ne velja za dele, ki so podvrzeni obiZajni obrabi
in jih je zato treba 3teti za obrabljive dele (npr.
baterije), in za lomljive dele, kot so npr. stikala,
akumulatorii ali deli iz stekla.

Zahtevki iz te garancije so izkljuéeni, &e je bil
izdelek uporabljen nepravilno ali pretirano ali &e
ni bil uporablijen v okviru predvidenega namena
ali predvidenega obsega uporabe ali &e niso
bile upostevane specifikacije v navodilih za
uporabo, razen &e konéni kupec lahko dokaze,
da gre za napako v materialu ali izdelavi, ki ne
temelji na eni od zgoraj navedenih okoli3é&in.
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Garancijski zahtevki se lahko uveljavljajo le v
garancijskem roku ob predloZitvi originalnega
ra¢una. Zato originalni ra¢un shranite. Garancij-
ski &as se zaradi morebitnih popravil na podlagi
garancije, zakonskega jamstva ali kulance ne
podalja. To velja tudi za zamenjane in popra-
vliene dele.

Pri morebitnih reklamacijah se najprej obrnite
na spodaj navedeno servisno Stevilko za nujne
primere ali stopite z nami v stik po elektronski
posti. Ce obstaja garancijski primer, vam bomo
izdelek po nasdi izbiri brezplaéno popravili,
zamenijali ali pa vam bomo povrnili kupnino.
Druge pravice iz garancije ne obstajajo.

Ta garancija ne omejuje vasih zakonskih pravic,
$e posebej garancijskih zahtevkov do prodajal-
ca.

IAN: 407139_2207

(D Servis Slovenija
Tel. 080080917
E-Mail: deltasport@lid|.si
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r%’oGaranciiski list

1. S tem garancijskim listom DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GMBH jam&imo, da
bo izdelek v garancijskem roku ob normalni
in pravilni uporabi brezhibno deloval in se
zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spo-
daj navedenih pogojih odpravili morebitne
pomanikljivosti in okvare zaradi napak v ma-
terialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji
izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike
Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od da-
tuma izrocitve blaga. Datum izroéitve blaga
je razviden iz raéuna.

4. Kupec je dolzan okvaro javiti poobla3-
&enemu servisu oziroma se informirati o
nadaljnjih postopkih na zgoraj navedeni
telefonski 3tevilki. Svetujemo vam, da pred
tem natan&no preberete navodila o sestavi
in uporabi izdelka.

5. Kupec je dolzan pooblad¢enemu servisu pre-
dloziti garancijski list in racun, kot potrdilo in
dokazilo o nakupu ter dnevu izrocitve blaga.

6. 'V primeru, da proizvod popravlja nepoo-
blas&eni servis ali oseba, kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

7. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje
izdelka morajo biti lastnosti stvari same in ne
vzroki, ki so zunaj proizvajaléeve oziroma
prodajaleve sfere. Kupec ne more uveljav-
liati zahtevkov iz te garancije, ¢e se ni drzal
prilozenih navodil za sestavo in uporabo
izdelka ali &e je izdelek kakorkoli spreme-
njen ali nepravilno vzdrzevan.

8. Jamcimo servis in rezervne dele 3e 3 leta po
preteku garancijskega roka.

9. Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti
iz garancije.

10. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garan-
cije se nahajajo na dveh loéenih dokumentih
(garancijski list, racun).

11. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje pro-
vic potrodnika, ki izhajajo iz odgovornosti
prodajalca za napake na blagu.

Prodajalec: Lidl Slovenija d.c.o. k.d.,

# Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
~



Cestitamol

Ovom kupnjom odlutili ste se za visokokvalite-
tan proizvod. Upoznaijte se s proizvodom prije
prve upotrebe.

I:I] Stoga pailjivo profitajte sljedece
[ ] upute za uporabu.

Koristite se proizvodom samo na nadin kako

je ovdje opisano i u navedene svrhe. Dobro
¢uvaijte ovo upute za uporabu. Ako proizvod
predajete drugim osobama, svakako im predaijte
i svu dokumentaciju.

Opseg isporuke

GP-12499

1 x plo&a za rottiljanije (od lijevanog zelieza)
ukljuéujuéi 2x ru¢ka

1 x upute za uporabu

GP-12500

1 x tava za roétiljanje (od lijevanog zeljeza)
ukljugujuéi 2x rugka

1 x upute za uporabu

Tehnicki podaci

GP-12499

Dimenzije: cca. 50,5 x 23,5 x 1,4 cm
(dx3xv)

Tezina: cca. 3300 g

GP-12500

Dimenzije: otprilike 40,5 x 3 cm (& x V)

TeZina: cca. 3100 g

Datum proizvodnie (mjesec/godina):
12/2022

Sigurno za hranu

Q5

iﬂ“&;‘zc Otporno na toplinu do 400 °C

Odgovarajuée zastitne rukavice
protiv topline

Uporaba na vatri

>®

i

Uporaba na rodtilju na drveni uglien

-
>
Z

Uporaba na plinskom rotilju

Uporaba u peénici*

@)

£

73 Nije prikladan za pranje u perilici
\5\ posuda

Q)

)

*vrijedi samo za GP-12500

Namjenska uporaba

Ovaj je proizvod prikladan za pripremu hrane
na plinskim rosfiliima i rosfiliima na drveni ugljen
ili za izravnu uporabu na vatri na otvorenom.
Proizvod se smije upotrebljavati samo u privatne
svrhe.

Proizvod je prikladan za uporabu u peénici.®

*vrijedi samo za GP-12500

Sigurnosne napomene
A Opasnost po Zivot!

* Nikad ne ostavljajte djecu da se bez nadzora
igraju s ambalaZnim materijalom. Postoji
opasnost od guenja.

* UPOZORENJE! Nikada ne ostavljajte djecu
bez nadzora v blizini vruéeg posuda.

¢ Prilikom vadenja iz peénice upotrebljavajte
zadtitne rukavice.

*vrijedi samo za GP-12500

A Opasnost od ozljeda!

* Postoji opasnost od opeklina. Proizvod se ne
smije skidati s peéi/rodtilia dok se ne ohladi.
* Imajte na umu da ru¢ke mogu postati vruée
tijekom uporabe. Upotrebljavaijte stoga odgo-
varajuée zadtitne rukavice protiv topline.
Budite oprezni s vru¢im uljem ili maséu! Ne
nosite proizvod s vruéim uljem ili ma3éu po
prostoriji.
* Ne gasite zapaljenu mast vodom nego prigu-
3ite plamen dekom ili upotrijebite aparat za
gasenje pozara.

HR 39



* Izbjegavanje materijalnih steta!

* Proizvod nije prikladan za fritiranje.

* Ne stavljate proizvod pod hladnu vodu.

* Nemojte zagrijavati proizvod bez sadrZaja.

* Zagrijte proizvod na srednjoj temperaturi.
Pregrijavanje proizvoda odtetit ée neprijanjo-
juéi sloj.

Prije spremanja potpuno osusite posude od
lijevanog Zeljeza. Nemojte proizvod &uvati na
miestima gdje se stvara para.

Ne stavljajte ga na povrsine osjetljive na topli-
nu niti ga nemoijte gurati po povriinama.
Nemoijte grebati ili rezati u proizvodu. Upotre-
bljavajte pribor od drva ili plastike.

Prije svake uporabe provierite je li proizvod
osteéen ili istrosen. Proizvod se smije koristiti
samo u besprijekornom stanju!

A Opasnost od pozara!

¢ Nemojte pregrijavati proizvod. Postoji opa-
snost od pozara.

¢ Ne ostavljajte ogniiste za kuhanje bez
nadzora.

¢ Nije prikladno za $tednjake.

Uporaba

* Prije prve uporabe proizvod prokuhaite dva
do tri puta u vodi i operite ga s malo blagog
sredstva za pranje posuda.

* Namazite proizvod s malo jestivog ulja. Pono-
vite ovaj postupak s vremena na vrijeme.

Skladistenje, cis¢enje

Kada ne koristite proizvod, &uvaite ga uvijek u
suhom i &istom stanju na sobnoj temperaturi.
Prije ¢iséenja ostavite proizvod da se ohladi.
Proizvod pazljivo ofistite tri puta prije prve
uporabe.

Oc¢istite proizvod vruéom vodom i uobi&ajenim
sredstvom za pranje posuda.

Proizvod se ne moze prati u perilici posuda.
Lijevano Zeliezo nije prikladno za &uvanije
hrane.
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Najprije namodite tvrdokorne ostatke i po potre-
bi ih uklonite drvenom strugalicom, spuzvom ili
etkom.

Mrlje ili bilo kakve znakove hrde temeliito istrljaj-
te jestivim uljem.

Nikada nemoijte koristiti tvrde predmete, &eli¢nu
vunu i/ili o$tra odn. abrazivna sredstva za &isée-
nje kao to je izbjeljiva¢ na bazi klora.

VAZNO! Proizvod nikad nemojte istiti otrim
sredstvima za &iéenje.

Uputa za zbrinjavanje

.‘. Zbrinite proizvoc% i cmbdlfﬁne ms:i.eriicle
%n u skladu s vazecim lokalnim propisima.
Cuvajte ambalazni materijal (kao 3to su
npr. folijske vreéice) izvan dohvata
djece. Za vise informacija o zbrinjavanju
istroSenog proizvoda obratite se svojoj opéinskoj
ili gradskoj upravi. Zbrinite proizvod i ambalazu
ekoloski.
Kod za reciklazu sluzi za oznacavanje
a’:) raznih materijala radi njihova vraéanja u
YY  kruzni tok za ponovno koristenje
(recikliranije). Kod se sastoji od simbola za
kruzni tok koristenija te broja koji oznac¢ava
materijal.

Napomene vezane za
garanciju i usluge servisa

Proizvod je proizveden s velikom paZnjom i pod
stalnom kontrolom. Tvrtka DELTA-SPORT HAN-
DELSKONTOR GmbH privatnim krajnjim kupci-
ma na ovaj proizvod daje trogodinju garanciju
od datuma kupovine (garancijsko razdoblje) u
skladu s sliedeéim odredbama. Garancija se
odnosi samo na greske u materijalu i obradi.
Garancija se ne odnosi na dijelove koji su pod-
loZni uobi¢ajenom habanju te se stoga moraju
smatrati potroenim dijelovima (npr. baterije), niti
na lomljive dijelove, npr. sklopke, aku baterije ili
dijelove koji su izradeni od stakla.



Zahtjevi iz ove garancije su iskljuéeni ako je
proizvod koristen nepropisno ili nepravilno ili
ako nije koridten u okviru predvidene namjene
ili predvidenog opsega uporabe ili ako se nisu
podtivale odredbe iz uputa za uporabu, osim
ako krajnji kupac moZze dokazati da se radi o
greski v materijalu ili obradi koji se ne temelji na
nekoj od gore spomenutih okolnosti.

Zahtjevi iz garancije mogu se ostvariti samo unu-
tar garancijskog roka uz predo&enie izvornog
racuna. Cuvaire stoga izvorni raun. Garancijski
rok se nacelno ne produzuje uslijed eventualnih
popravaka na temelju garancije, zakonskog
jamstva ili kulancije. To se takoder odnosi i na
zamijenjene i popravljene dijelove.

U sluéaju bilo kakvih prituzbi, molimo kontakti-
rajte prvo nize navedeni servisni telefon ili nas
kontaktirajte putem e-poste. Ako se radi o garan-
cijskom slu&aju, mi éemo proizvod - po nasem
izboru - besplatno popraviti ili zamijeniti ili éemo
vam vratiti kupoprodajnu cijenu. Druga prava na
temelju garancije ne postoje.

Ovom garancijom nisu ograni¢ena vasa zakon-
ska prava, posebno jamstveni zahtjevi prema
doti¢nom prodavatelju.

(1) U slu&aju manjeg popravka jamstveni rok

se produljuje onoliko koliko je kupac bio ligen
uporabe stvari.

(2) Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari iz-
vriena njezina zamjena ili njezin bitni popravak,
jamstveni rok pocinje teéi ponovno od zamiene,
odnosno od vraéanja popravljene stvari.

(3) Ako je zamijenijen ili bitno popravljen samo
neki dio stvari, jamstveni rok po&inje teéi ponov-
no samo za taj dio.

IAN: 407139_2207

Servis Hrvatska
Tel: 0800777 999

E-Mail: deltasport@lidl.hr
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Felicit&ril

Ali ales sa achizitionati un produs de cali-
tate superioard. Inainte de prima utilizare,
trebuie s& va familiarizati cu produsul
dumneavoastrd.

Cititi cu atentie urmdtoarele
instructiuni de utilizare.
Utilizati produsul numai in modul descris si
n scopurile de utilizare prevézute. Pastrati

aceste instructiuni de utilizare intr-un loc
sigur. In cazul predarii produsului unei alte
persoane, transmiteti toatd documentatia
acestuia.

Cuprinsul livrarii
GP-12499

1 x plac& pentru gratar (din fontd),
incl. 2x maner
1 x instructiuni de utilizare

GP-12500

1 x tigaie pentru gratar (din fontd),
incl. 2x maner

1 x instructiuni de utilizare

Date tehnice

GP-12499
Dimensiuni: cca 50,5 x 23,5 x 1,4 cm
(lungime x l&time x in&ltime)
Greutate: cca 3300 g
GP-12500
Dimensiuni: cca 40,5 x 3 cm
(diametru x indltime)
Greutate: cca 3100 g

Data fabricatiei (luna/anul):
12/2022

Adecvate pentru alimente

Q5

im;;c Rezistente la temperaturi de pdné
la 400 °C

mdnusi de protectie adecvate
impotriva caldurii

®

Utilizare in foc

®

lﬂr

Utilizare pe gréatarul cu c&rbune

-
>
z

Utilizare pe gré&tarul cu gaz

Utilizare in cuptor*

(T

3)"

7d Nu se spald in masina de spalat
W_‘)‘.%@ vase

*valabil doar pentru GP-12500

Utilizarea conform
destinatiei

Acest articol este destinat prepardrii ali-
mentelor pe un grdtar cu carbune sau gaz
sau prepardrii directe pe foc facut in aer
liber. Articolul se va folosi doar n regim
privat.

Articolul poate fi folosit in cuptor.*
*valabil doar pentru GP-12500

Indicatii privind siguranta

A Pericol de moarte!

* Nu lasati niciodatd copiii s& intre ne-
supravegheati in contact cu ambalajul.
Existd pericol de sufocare.

e ATENTIE! Nu lasati niciodatd copiii s& se
apropie de vasele de gdtit fierbinti.

e Pentru scoaterea din cuptor, folositi ma-

nusi de protectie.*
*valabil doar pentru GP-12500

A Pericol de vatamare!

® Existd pericol de arsurd. Articolul se va
lua de pe foc/grdtar numai dupd ce
acesta s-a rdcit.

* Tineti cont de faptul c& ménerele pot
deveni si ele fierbinti in timpul folosirii. In
consecintd, utilizati manusi de protectie
impotriva caldurii.



e Fiti precauti in prezenta uleiului sau a
unturii fierbinti! Nu purtati articolul prin
camerd cu ulei sau unturd fierbinte in el.

® Nu stingeti cu apd untura n fl&cari, ci
indbusiti focul cu o p&turd sau folositi un
stingator.

A Evitarea deteriorarii!

¢ Articolul nu este adecvat pentru prdjit.

* Nu réciti articolul cu apé rece.

* Nu incdlziti articolul fara alimente in el.

® Incalziti articolul la temperaturd medie.
O supraincdlzire a articolului afecteaza
stratul antiaderent.

¢ Vasele din fontd trebuie uscate complet
inainte de a le depozita. Nu se vor pds-
tra in locuri expuse vaporilor.

* Nu asezati articolul pe suprafete sensibi-
le la caldurd si nu-l impingeti pe astfel de
suprafefe.

* Nu r&zuiti si nu tdiati alimente in interio-
rul articolului. Folositi ustensile din lemn
sau material sinfetic.

® Inainte de fiecare utilizare, verificati arti-
colul cu privire la deteriordri sau uzurg.
Articolul poate fi utilizat numai in stare
perfecta!

A Pericol de incendiu!

® Nu supraincélziti articolul. Existd pericol
de incendiu.

* Nu l&sati locul de gétit nesupravegheat.

¢ Nu este adecvat pentru plite de gdtit.

Utilizarea

* inainte de prima utilizare, fierbeti de
dougd, trei ori apd in articol si curdtati-
cu un detergent delicat.

e Ungeti articolul cu putin ulei alimentar.
Repetati acest lucru din cénd in céand.

Depozitare si curatare

Tn cazul in care articolul nu este folosit,
depozitati-l intotdeauna in stare uscatd si
curatd, la temperatura camerei.

Dupd curdtare, 1asati articolul s& se usuce
complet.

Curdtati articolul de trei ori cu atentie inain-
te de prima utilizare.

Curdtati articolul cu apd fierbinte si un
detergent obisnuit din comert.

Articolul nu este potrivit pentru masina de
spalat vase.

Fonta nu este adecvatd pentru pdstrarea
alimentelor gdtite.

Inmuiati mai Tntdi resturile aderente de
méncare si indepdrtati-le apoi cu o racletd
din lemn, un burete sau o perie.

Petele sau eventualele urme de ruging se
vor freca temeinic cu ulei alimentar.

Nu folositi in niciun caz obiecte dure,
burete de sérmad si/sau agenti de curdtare
agresivi, resp. abrazivi ca de pildd Tnalbi-
tori pe baza de clor.

IMPORTANT! Nu curdfati niciodatd produ-
sul cu detergenti agresivi.

Instructiuni privind
eliminarea

54 Eliminafi pfodusul si mcteriolele de
%A ambalare in conformitate cu
reglementdrile locale in vigoare. Nu
|Gsati materialele de ambalare (cum
ar fi pungi din folie) la indeméana copiilor.
Puteti afla mai multe informatii despre alte
optiuni de eliminare a articolului uzat de la
municipalitatea sau administratia orasului.
Eliminati articolul si ambalajul in mod
ecologic.
Codul de reciclare este folosit pentru
E’:) a identifica diferite materiale in
Y vederea returndrii acestora in ciclul
de reciclare (Recycling). Codul este format
din simbolul de reciclare destinat sa
reflecte ciclul de valorificare si un numar
care identificd materialul.
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Indicatii referitoare la
garantie si operatiuni de
service

Articolul a fost fabricat cu mare atentie

si supus unui control permanent. DEL-
TA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH acor-
da clientilor finali privati o garantie de frei
ani pentru acest articol de la data achizitiei
(perioada de garantie) in conformitate cu
urmdtoarele dispozitii. Garantia se aplica
doar pentru defectele de material si de pre-
lucrare. Garantia nu se extinde asupra pér-
tilor supuse unei uzuri normale, fapt pentru
care trebuie considerate piese consumabile
(de ex. baterii), nici asupra pieselor fragile,
de ex. butoane, acumulatori sau piese care
sunt fabricate din sticld.

Se exclude orice drept legal in legaturd

cu aceastd garantie dacd articolul a fost
utilizat necorespunzdtor sau abuziv, fara
respectarea prevederilor stabilite sau al
scopului de utilizare prevézut sau dacd
specificatiile din instructiunile de utilizare
nu au fost respectate, cu exceptia cazului
n care clientul final poate dovedi cd existd
defecte de material sau de prelucrare care
nu se datoreazd uneia dintre circumstantele
mentionate anterior.

Drepturile din garantie pot fi revendicate
doar cu respectarea termenului de garantie
si prin prezentarea bonului de casd n ori-
ginal. V& rugdm astfel sa pastrati bonul de
casé in original. Durata garantiei nu se va
prelungi prin eventuale reparatii realizate
in baza garantiei, ca urmare a garantiei
legale sau prin service-ul acordat dupa
expirarea garantiei. Acest lucru se aplicd
si in cazul pieselor inlocuite sau reparate.
In cazul lipsei de conformitate survenite in
perioada de garantie, termenul de garantie
legald de conformitate si termenul garantiei
comerciale se prelungesc cu durata de
nefunctionare a produsului.

Pentru produsele de folosint& indelunga-

td, nlocuite in perioada de garantie, va
curge un nou termen de la data inlocuirii
acestora.
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Pentru reclamatii, va rugdm sd va adresati
intéi liniei telefonice de service indicatd
mai jos sau s luati leg&tura cu noi prin
e-mail. Dacd este un caz de garantie, arti-
colul va fi reparat, inlocuit gratuit sau vi se
va restitui preful de achizitie - la alegerea
noastrd. Nu se acordd alte drepturi prin
prezenta garantie.

Drepturile dvs. legale, in special cererile de
garantie fatd de vanzatorul respectiv, nu
sunt restrictionate de aceastd garantie.

IAN: 407139_2207
Service Romania

Tel.. 0800896637
E-Mail: deltasport@lidl.ro



MosnpasneHus!

C Bawara nokynka Bue nsbpaxre nponykr ¢

BMCOKO KOYECTBO. 3ANO3HAMTE CE C HETo NpPeam
MbPBOTO MY M3MOM3BAHE.

I:I:[ 3a uenra npouerere BHUMATENHO
[ ] CNeABAWOTO PbKOBOACTBOTO 3
usnonseaHe.

M3nonseaitte nponykra camo B CboTBETCTBME

C OMMCAHMUETO M 30 NOCOYeHMTe 0bNacTH Ha Npu-
noxetue. CpxpaHssaiTe nobpe pbkOBOACTBOTO
3a u3nonssaHe. Npu npenasaxeTo Ha npoaykra
HQ TPETA CTPAHA NPenanTe M BCUUKM NOKYMEHTM.

O6em Ha nocraekara
GP-12499

1 x (uyryHeHa) rpun nnoua, BkA. 2x ApBXKKA
1 X pbKOBOACTBO 3a M3MON3BAHE

GP-12500
1 x (4yryHeH) rpun TUraH, Bkn. 2Xx BpBXKA
1 X PBKOBOACTBO 30 M3MON3BAHE

TexHUYECKN AAHHM

GP-12499

Pasmepu: okono 50,5 x 23,5 x 1,4 cm
(O x LW x B)

Terno: okono 3300 g

GP-12500
Pasmepu: okono 40,5 x 3 cm (D x B)
Terno: okono 3100 g

[ara Ha npowussoactso
(meceu/ropuna): 12/2022

besspeneH 3a xpaHuTenHm npomykTm

Q5

max.
imwc Tonnoycrowums go 400 °C

noaxoasawm npenndasHi pbLKkasnLUM
cpelly BMCOKA Temnepartypa

M3nonseaHe B OrbH

S

M3nonseaHe BbpXy rpun HA AbPBEHM
BBIIMLWA

M3nonseaHe BbpXy rasos rpun
A

MsnonssaHe Bbe dypHata™

He e noaxoasai 3a CbaAoOMMANHA

N/
@%@ MALIMHA
*Badku camo 3a GP-12500

Ynortpeba no
npenHasHavyeHue

To3n nponykT e noaxonsiy 30 NPUroTBSHe HA
XPQHM BBPXY [A30BMU IPUNOBE MK TPUNOBE HA
ABbPBEHM BBLIMULLA MNK 30 AMPEKTHO U3MON3BAHE
B OrbH Ha oTkpuTo. [ponykrsT Tpsbea na ce
M3MOM3BA CAMO 3a NMYHA ynoTpeba.

MponykrsT e noaxoasiy 30 M3NON3BAHE BbB

dypHara.*
*Baxkm camo 3a GP-12500

Ykazanusa 3a 6e3onacHocr

A OnacHocr 3a xusoral

* Hukora He octassite 6e3 Haasop Aeua ¢ ona-
koBBuHMS MaTepman. ChliecTByBa onacHoCT
OT 30AYyLWABAHe.

e MPEOYTMPEXOEHWME! Hukora He octassite
6e3 Haa3op Aeua B 6IM3OCT RO ropeLn Cbao-
BE 30 TOTBEHE.

* M3nonssaiite NpeanasHm puKABULM 30 M3BAXK-
naxe ot pypHara.*

*Baxkm camo 3a GP-12500

A OnacHocT oT HapaHsiBaHe!

* Mma onacHocr ot msrapsHe. MpopykrsT 1ps6-
B G Ce M3BAXKAA OT OrHMWeTo/rpMna, ensa
cned KaTo ce e oxnaamr.

* Mmaitte npensua, ye Npu M3NON3BAHETO
APBXKMTE MOTAT Il CE& HATOPeLUSsT. 3aTOBA U3
nonssamte noaxonaim npennasHn pbKkasmum
CcpeLly BMCOKA TeMnepaTypa.
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* Buumanue npu ropeuto onmo mnm MasHuHal
He Hocete nponykra ¢ ropewo onmo mnu
MA3HWHA NPe3 NoMeLleHUeTo.

* He racete ropsua MasHuHa ¢ Boaa, a 3aay-
weTe NNAMBLUTE C OAEANO UMM M3NON3BAMTE
noxaporacuren.

Q U3b6areaHe Ha maTtepuanHu
wertn!

¢ [lpomykTsT He € Noaxonsiy 3a GpUTUPAHe.

* He oxnaxnate npooyKra cbC CTyaeHa Boad.

* He Harpssate npoaykra 6€3 chabpXaHue.

* Harpsearite nponykra npu cpefHa Temnepa-
1ypa. MperpssaHeto Ha NpooyKTa NoBpexad
QHTU3ANENBALLOTO NOKPUTHE.

* [lpenn cbXxpaHeHWETO NOACYLIETE HAMBAHO Yy-
ryHeHute cboose. He cbxpaHsBaiite Ha Mecta
¢ obpasysaHe Ha napa.

* He nocrassiire BbpXy 4yBCTBUTENHM HA
TOMNMHA NOBLPXHOCTH UMK HE MTB3TAMTE MO
NOBBbPXHOCTM.

* He npackakite nnu He pexere B NPoAyKTa.
M3anonsearite npubopw oT AbPBO MAKM NAacT-
Maca.

* [Mpeau Bcaka ynotpeba nposepseaiite npony-
KTa 30 noBpenn unm nsHoceanus. MNponykrst
MOXe Ad Ce M3MoN3ea camo B 6e3ynpedHo
cberosHuel

A OnacHocr ot noxkap!

* He nperpssatire nponykra. MiMa onacHocr ot
noxap.

* He ocrassitre 6e3 HOO30P MACTOTO 3a rOTBEHE.

* He e nonxoaswio 3a KOTNOHKM HA Neyka.

Ynortpeba

* MNpean mepsata ynotpeba ussapete NpomyKra
0BA [0 TP MbTM BbB BOAA U O NOUMCTETE C
ManKo MeKk Npenapar 3a MMeHe Ha CbAOoBe.

* Hamasnere nponykta ¢ Manko pacturenHo
macno. lNoeTapsite Tasm npouenypa ot
BpEME Ha Bpeme.
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CbxpaHeHue, NOUNCTBAHE

CoxpaHsBaiite NpoayKTa BUHAMM CyX M YMCT HA
CTAMHA TEMNEPATYPA, KOTATO HE F0 U3MON3BATE.
Mpean nouncreaHe ocraserte nponykra aa ce
oxnagu.

Moumncrere BHUMATENHO TPU MBTM NPOAYKTA
npeau mbpeara ynorpeba.

Mouuncreaiite NnponykTa ¢ ropela BOAA W Npena-
pAT 30 MMEHE HA CbAOBE OT ThPTOBCKATA MPEXA.
MponayKTsT He e NnoaxonsLy 30 CbAOMMSIHA
MaLLMHA.

YyryHbT He € NOAXOAdLY 30 CbXPAHEHMe Ha
acTms.

Hart-Hanpen pasmekHeTe BIBbPAEHMTE OCTATHLM
OT XPAHA M T OTCTPAHETE MPK HYXAA NOCped-
cTBOM AbpeeH wabep, rvba mnum yetka.
Harpuitte ocHoBHO ¢ pactutenHo macno netHa-
TO M €BEHTYAnHO 06pa3yBaNATa ce pPuXad.

B Hukakbe crydait He M3nonssakiTe TBBPAM
06eKTH, CTOMAHEHA BbAHA W/MAK arpecHBHM,
CbOTB. ABPA3MBHM MOUNCTBALLM NPENAPATH KATO
xnopHa 6enuHa.

BAXHO! Hukora He noumncreaite ¢ arpecushm
NOYMCTBALLM Npenapary.

YKazaHus 3a OTCTPAaHABAHE
KAToO oTNAAbK

ﬁ M3xebpnete nponykra u onakobyHMTe
%n MaTepuanu B CbOTBETCTBME C AEMCTBALLM-
Te MecTHM pasnopenbu. CbxpaHssarite
ONAKOBbYHUTE MaTepuanu (kato Hamp.
HOMNOHOBM MNMKOBE) HA MSCTO, HENOCTBIHO 3G
neua. [onbnuutenHa nHpopMaLmMs OTHOCHO
M3XBBLPMSHETO HA M3Ne3nus oT ynotpeba npomykr
we nonyuute ot Bawara obwmHcka mnm rpancka
ynpasa. M3xsbpnete npoayKTa M onakoBKara ¢
FPMXA 30 OKOMHATA cpend.
Kon®T 30 peumknupaHe cnyxu 3a
E" 0603HAYABAHE HO PA3NMYHK MATEpPHUANM
YY 30 BPBUIAHETO MM B LMKBAA 30 MOBTOPHO
usnonseate (peunknupane). Koabr ce cverom ot
CUMBON 30 PeLUKNMPAaHe 3a UMKBNA 3a
MOBTOPHO M3NON3BAHE U HOMep, 06o3HAYaBALY
matepuana.



YkasaHus 3a rapaHumsaTa
M npoLeca Ha CeEPBU3HO
ob6cny>xBaHe

MponykTeT € NpousseaeH ¢ ronsMo crapatme

u noa nocrosHeH koxtpon. DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH npenocrass Ha
UACTHU KPAMHM KNIMEHTM TPU TOAMHM TAPAHLMS
30 TO3K NPOAYKT OT AATATA HA 30KYMyBAHE
(rapaHumoneH cpok) B cvoTeeTcTBME ChC CRea-
HuTe pasnopenbu. [apaHumsTa Baxu camo 3a
nedbektn Ha Matepuana u GbabpuuHu nedbeku.
lapaHumaTa He ce PasNpPoOCTMPa BbPXY YACTH,
KOWTO Ca MOANOXEHM HO HOPMAIHO M3HOCBAHE
¥ 30TOBA TPI6BA NA 6BOAT PA3MEXAAHM KATO
NEeCHO M3HOCBALM Ce YacTi (Hanpumep Bate-
pUM), KOKTO M BBPXY YyMAMBK Y4ACTHM, KATO HAMP.
NPEBKMIOYBATENM, OKYMYNATOpHK 6atepuu mnu
yacTm n3paboTeHu o CTBKIO.

[MpeTeHUMM NO TA3M rAPAHLMS CA U3KNIOUEHM,
QKO NPOmYKTHT € 61N M3NON3BAH HENpPaBMI-

HO MMM HEMPUBOMEPHO, 1 HE B PAMKMTE HQ
NPEeNBMAEHOTO NPeaHA3HAYEHME UK NPENBH-
neHus 06xBaT HA ynoTpeba Mnu He ca cnaseHm
YKO3QHMSTA B PbKOBOLCTBOTO 30 06CNyXBAHE,
OCBEH OKO KPAMHMST KIMEHT 1a NOKAXe, Ye ca
Hanuue nepekT Ha MATEPMANa UM TPeLLKM
npu 06paboTkaTa, KOUTO He Ce OCHOBABAT HA
HAKOE OT ropecromeHaTuTe obcrosTencraa.
MpeteHumm no Tasm rapanums morar aa 6bLoar
NPEensBeH COMO B POMKMTE HA FAPAHLMOHHMS
CPOK crnef NpeacraBsHe Ha OPUIMHANHATA KAco-
Ba Benexka. 3aToBa Mons, 3anasete opUMHar-
HaTa KacoBa benexka.

Ako umare onnaksauus, mons, obanete ce Ha
ropeLara nuHus 3a obcny>KBaHe, MOCOYEHd
MO-HOfY, MM Ce CBBPXETE C HAC MO MMEMI.
Bawwre 30koHOBM Npasa, No-cneumnanHo rapakx-
LUMOHHM MCKOBE CPELLY CbOTBETHWUS MPOAABAY, HE
CA OTPAHMYEHM OT TA3M TAPAHLMS.

FapaHums

YBaXKAEMM KNMEHTH, 30 TO3M ypen nonyyasate
3 roAMHM rapaHLMs OT AATATA HA MoKynkara. B
Cry4Qit HO HECBOTBETCTBME HA MPOMYKTA C [OTO-
Bopa 3a npopax6a Bue Mmare 3akoHHo npaso
0Q NpensBuTe PeKNAMaLMs Npen NPoAABaYd
HO MPOLOYKTA NPU YCNOBMSTA M B CPOKOBETE,
onpeneneHu B rasa tpeta, pasaen |l u Il n
IMI0BA YETBBPTA OT 30KOHA 30 MPENOCTABIHE HA
UMPPOBO ChbABPXKAHME U LMPPOBM YTy U 30
npoaax6a Ha crokm (3MUCUYMC)*.

Bawwure npasa, npomstuuaum ot nocoueHute
pasnopenbu, He ce OrPAHMYABAT OT HAWATA
Mo-0OMNy NPENCTABEHA ThPTOBCKA rAPAHLMS, He
Ca CBBP3GHM C PA3XOAM 3a noTpebutenmre u
HE3ABMCMMO OT Hesl MPOOABAYBT HA MPOAYKTA
OTroBAPS 30 NIMMNCATA HA CbOTBETCTBME HA MO-
TpeburenckaTta CToka ¢ [OroBopa 3a npoaaxba
cwrnacxo 3MUCLYNC.

FapaHuMoHHM ycnoeus

r(]pCIHLlIAOHHMSIT Ccpok e 3 rooMHu1 OT noartara

HA nony4YyasaHE HA CTOKATA. Masete no6pe
OopUrMHANHATa kacoea 6el'le)KK(]. Tosun NOKYMEHT
e HeO6XOJ1MM KATO AOKA3ATENCTBO 3a NOKYNKA-
1a. Ako B PAMKKUTE HO TPU TOAMHM OT AATATA HA
30KyMyBAHE HA TO3M NPOAYKT Ce NosaBM aedekT
Ha Martepmana mnm NnpomsBoaCTBEH J:leq)eKT,
NPoAyKTST We 6bae 6€3nNaTtHO PEMOHTUPAH MnK
30MEHEeH. rCIpCIHLl,MﬂTO npennonara B pamkute
HA TPUTOAMULWIHMS TAPAHUMOHEH CPOK Aa ce npen-
craesT aedekTHUIT ypen, kacosata benexka (ka-
COoBMAT 6OH), KAKTO U BCUYKM OPYTM OOKYMEHTH,
YCTAQHOBSABALM HANMUYMETO HA ﬂ.eq)eKT 1 MMCMEHO
oa ce O69ICHM B KAKBO C€ CbCTOMU J:leq)eK'I'bT n
Kora e Bb3HMKHan. Ako J:leq)eK'I'bT € NOKpMT oT
HaWwara rapaHums, Bue e nony4yurte O6PCITHO
PEMOHTUPAHMS MK HOB NpoAyKT. B cnyuai Ha
3aM4HA Ha J:leq)eKTHCI CTOKA NMbPBOHAYANHUTE
TAPAHUMOHEH CPOK U TAPAHUMOHHM YCNnoBKA

ce 3anassart. B cnyyar Ha peMoHT Ha pedekTHa
CTOKd, CPOKBT HO PEMOHTA Cce I'IpM6OBS| KbM
TaAPAHUMOHHMS CPOK. 3a €BEHTYANHO HANMUYHUTE
M yCTaHOBEHM nospenm 1 nedekTn olle npu
nokynkara TpﬂGBO oa ce C'bO6LI.|,M BeaHdra cneg
PA30NAKOBAHETO. EBeHTyCIHHMTe PEMOHTK Ccnen
M3TUYAHE HA TaAPAHUMOHHMS CPOK Ca cpelly
3annawaHe.
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PeMOHTLT MK 3aMsHATA Ha NPOAYKTA He MOPAXK-
AAT HOBA rAPAHUMS.

O6XxBaAT HA rapaHUMATA

YpensT e NpousBeNeH rPUXKNMBO CNOPEN CTPO-
TMTE M3UCKBAHMS 30 KOYECTBO M NOBPOCHBECTHO
M3NMUTAH Npeam noctaeka. [apaHumsTa Baxu 3a
AedeKTM HaO MaTePMANa UM NPOU3BOACTBEHM
nedektm. fapaHUmMaTa He 06XBALLA KOHCYMA-
TUBMTE, KAKTO M YACTMTE HA MPOAYKTA, KOUTO
MOANEXAT HO HOPMAMHO U3HOCBAHE, NOPAAM
KO€To MoraT Aa 6bAAT pasmexanaHu kato 6bxp3o
M3HOCBALLM Ce YacTh (Hanpumep GunTpu Mnm
MNPUCTABKM) MK NOBPEAMTE HA YYMAMBK YACTH
(HanpumMep npexbeaaum, Gatepuu mnm Takmsa
npowmseeneHm ot cTbkno). FapaHumsta otnana,
GKO ypemsT e NOBPEAEH NOPAnM HENPABMUIHO
M3MOM3BAHE UMM B PE3YNTAT HA HEOCHLIECTBSBA-
He HO TeXHMYECKA NOAAPBXKKA. 3a NPABMIHATA
ynotpeba Ha npoaykra Tps6sa TouHO Aa ce
CNA3BAT BCUUKM YKA3AHMS B YTBLTBAHETO 301
ekcnnoataums. [penHasHayeHune u aemcrems,
KOMTO He Ce NPEernopbYBAT OT YMBTBAHETO 3a
eKCnnoaraums UM 3a KOMTo To Npeaynpexadsd,
Tps6Ba 300bMKMTENHO Oa ce u3bsrsar. Mpoayk-
ThT € NPENHA3HAYEH CAMO 30 YACTHA, a He 3a
npodecuoHanta ynotpeba. MNpu 3noynotpeba
W HENPABMIHO TpeTmpate, ynotpeba Ha cuna u
NPY UHTEPBEHLIMM, KOUTO HE CA M3BBPLIEHM OT
KMOHQ HA HAWMS OTOPUIMPCH CEPBU3, TAPAHLM-
sTa oTnaaa.

Mpouenypa npu rapaHUMOHEH

cnyJyaun

3a na ce rapaHTpa 6vp3a obpabotka Ha Ba-

LWMS CNyyaw, CNeaBaiTe CNeaHUTe yKa3aHms:

* 30 BCMUKM 30NMTBAHMA NOATOTBETE KACOBATA
6enexKka 1 MAEHTUOUKALMOHHMS HOMeP
(IAN 407139_2207) xato nokasatencrso 3a
nokynkara.

* Bsemere apTukynHus Homep oT GbabpuuHaTa
Tabenka.

* [Npu BB3HKMKBOHE HO PYHKUMOHAMHU MAKM OpY-
1 nedekT1 MbPBO ce CBbpXeTe no TenedoHa
MNK Ype3s MMEMN C HONYNOCOYEHNS CEpPBU3EH
otnen. Cnen TOBA Lye NONyyYMTe NOMBAHMTENHA
uHdopmaums 3a ypexaaHeTo Ha Bawara
peknamaums.
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* Cneql CbrmacyBaHe € HALWMS CEPBM3 MOXKETE Ad
uanpatmte nedekTHUS NPONYKT HO NOCOYEHMS
By anpec Ha cepeusa besnnatHo 3a Bac, karo
npunoxwute kacosara benexka (kacosus 6oH)
1 MOCOYMTE MMCMEHO B KAKBO CE CbCTOM fie-
EeKTBT 1 KOra € Bb3HMKHAN. 30 Aa ce usberHar
npo6nemu ¢ NPUEMAHETO U QOMbAHUTENHM
PA3XOaM, 3AOBIKMTENHO U3MOM3BAMTE CAMO
aapeca, kouto Bu e nocouen. Ocurypere
M3MPALLAHETO A HE € KATO EKCMPECEH TOBAP
MnK Kato Apyr cneuuanet Tosap. Msnparere
ypena 30edHO C BCUYKH I'IPMHCUJﬂe)KHOCTM,
[OCTABEHM NPM NOKYMKATA, M OCUIYpPETE AOCTA-
TbYHO CMTYPHA TPAHCMOPTHA OMAKOBKA.

PemoHTeH cepeus /
M3BBHIAPAHLUMOHHO 06cny>XBaHe
PeMOHTH M3BBH rapaHLMST MOXETE AA BB3NOXM-
Te HA KMOHA HO HALMS CEpPBM3 CPeLLy 3annala-
te. Tol c ynosoncreume we Bu Hanpasu npegsa-
putenHa kankynaums. Moxem na obpaborsame
CaMO ypenu, KOMTO Ca AOCTATBYHO ONAKOBAHM U
M3MPATEHM C NAATEHM TPAHCMIOPTHU PA3XOAM.
BHumanme: VMsnparete Bawwus ypen Ha knoHa
HO HOLUMS CEPBM3 MOUMCTEH M C YKA3AHME 3a
nedekra.

Ypenute, npeamer Ha U3BLHIAPAHLMOHO 06-
CY>KBAHE, M3MPATEHM C HEMNATEHM TPAHCMOPTHM
PA3XOAM - C HANOXEH MATEX, KATO eKCrpeceH
MNK OPYr CMELMAneH TOBAP - He Ce MPUEMAT.
Hue we u3pbpLIMM 6e3MNaTHO M3XBBPASHETO HA
usnparexute ot Bac nedektHu ypenm.

CepBusHO ob6cny>XBaHe
Bvnrapus

Ten.: 00800 111 4920
E-meiin: deltasport@lidl.bg
IAN 407139_2207

BHocuten

MOJ‘IS!, o6'preTe BHUMOHME, Ye CcrieasawmaT an-
pec He e anpec Ha cepausa. [TbpBo ce cBbpxeTe
(o} ropenocoqum cemeeH ueHn:p.

HENTA-CMOPT XAHOENCKOHTOP TMBX
Bparekamn 6
DE-22397 Xambypr

lepmaHms



* Karto ¢pusmuecko nuue - notpeburen, Hesasu-
CMMO OT HOCTOSLLATA THPrOBCKA rapaHums, Bue
Ce Non3eaTe oT NPABATA HA 30KOHOBATA TAPAH-
LUMs, NPENOCTABEHA OT 3AKOHA 3a NPENOCTABIHE
HO LM(POBO ChOBPXKAHME W LMPOBK YCIyTH

v 30 npoaax6ata Ha croku /3MUCLYNC/.
Mo-cneunanto Bue nmare npaso npu HecboT-
BETCTBME HA CTOKATA A4 6bOE M3BbPLIEH PEMOHT
unu 3amsHa no Baw usbop, ocser ako Tosa e
HEBB3MOXHO MK € CBLP3AHO C HEMPONOPLIMO-
HANHO ronemu pasxoau 3a nponasaya. Bue
“MaTe NPABO HA MPOMOPLIMOHANHO HAOMANIBAHE
HO LEHATA MM HO PA3BAMSHE HA NOTOBOPA

npu Hanuuume Ha ycnosusata Ha un. 33, an. 3

ot 3MUCLYTMC. Ycnosusta 1 cpokosete Ha
30KOHOBATA TAPAHLMS CA PETMAMEHTUPAHM B
rnasa tpeta, pasaen |l v [l v B rasa uyetsbpra

Ha 3MLCLYNC.
IAN: 407139_2207

CepsusHo obcnyxeare bvnrapus
Ten.: 00800 111 4920
E-merin:deltasport@lidl.bg

BG
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2uyxapnmpial

Me v ayopd cag emAiiate tva mpoidy upnAng
moi6mrag. E€oikeiwbeire pe To mpoidy, mpiv o
XPNOIpOTTOIOETe yia TPWTN $opd.

I AiaBdaors mpooekTiKa TIG 08nYitg

[ ] Xprong mou akolouOouv.
Xpnoipotolgite To MPOIGY HOVO clpdwva pe Tov
1pdMO MEpIypadng kai yia Ta media epappo-

yig mou avadépovral. Qurdére Tig mapoloeg
odnyieg xpriong. Mapaduote dAa Ta cuvodeutika

¢yypada oTav TapaywpEite To TPOIOV O TPITOUG,

MNapadoréiog somhiopdg
GP-12499

1 x mh&ka ykpIA (amd xutooidnpo) pe 2x Aafn
1 x odnyieg xpriong

GP-12500

1 x oxapotiyavo (amd xutocidnpo) pe 2x Aafn
1 x odnyieg xpriong

Texvika xapakTnpioTika

GP-12499

Aiaordoeg: mep. 50,5 x 23,5 x 1,4 ex.
(MxMxY)

Bapog: mep. 3300 yp.

GP-12500
Aiaotdosig: mep. 40,5 x 3 ex. (@ x Y)
Bapog: mep. 3100 yp.

Hpepopnvia kataokeurg
(MAvag/Erog):12/2022

Acdalég yia 1podipa

Q5

max.

400°C ) AvBekmikd ot BeppodTnra éwg 400°C

Ce

KardAnAa yavria mpootaaiag
amd 1 Oeppdmra

Xpnon ot ¢wnia

2 @@

Xpnon ot ynotapid pe k&dpPouva

(S,]
o

GR
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Xpnon oe ynotapid vypagpiou

Xpnon otov dpolpvo™*

.
@{@ Akatahnho yia xprAon oto muvTipio
’8),

maTev

*loyber povo yia GP-12500

MpofAemmopevn xprion

AuTo TO TIPOIGY gival KAaTAANAO yia TNV TTPoE-
Tolgacia TPodipwy Ot YnoTapIEG Uypagpiou Kal
kapPouvou 1 yia dpeon xphon ot dutid ot
ewtepikolg xwpoug. To mpoidy sival oxediaopé-
Vo p6vo yia ISI0TIKA XPAON.

To mpoidy eival kataAAnlo yia xprion otov
¢olpvo.*

*loyber povo yia GP-12500

Yrod:iaig aopalsiag
Kivéuvog¢-8avarog!

* Mnv adnvere ott Ta maidid xwpig emiBAeyn
pe To UNIKG ouokeuaaoiag. Ymapxer kivéuvog
aoduliag.

* [TIPOEIAOTIOIHZH! Mnv a¢rvere mote Ta mar-
814 xwpig emiPAeyn kovrd oe {eotd payeipikd
oKeun.

* Xpnoiporoleite TPoOTaTeEUTIKA YAVTIA Yid va
adaiptoere To okelog amoé Tov polpvo. ™

*loybel povo yia GP-12500
A Kivéuvog rpaupariopot!

* Ymdpyer kivbuvog eykaupdtwy. To mpoioy dev
emTpémeral va adaipeital and ™ dund/m
oxapa péxpl va KPUQGEL.

* Na Bupdote 61 o1 \aPig pmopsei va {eotaBolv
katd T xpnon. M’ autd, xpnoiporoleite kaTaA-
Anha yévria mpootaciag amd m Beppdmra.

* Mpoooxn pe To kautd A& f Aimog! Mnv
pETAEPETE TO TIPOIOV OTOV XWPO HE TO KAUTO
Nadi A To Aimog.

* Mnv offvere To Mimog Tou kaiyeral pe vepo,
al\a ofifjote Tig dAOYEG pe pia kouPipTa n
Xpnoipomoote évav mupoofeotpa.



A Armroduyn uhikwv {npicv!

* To mpoidv Sev eivar katdAn)o yia Tnydviopa.

* Mnv mepvdre o TPOIOVY pe KPUO VEPO.

¢ Mnv Ceotaivere To mpoidv xwpig mepiexOpevo.

e ZcoTaivere To Mpoidv ot pétpia Beppokpacia.
H umepBéppavon Tou mpoidvTog katacTpéde
TNV QVTIKOANNTIKT] EMOTPWOT.

* 2TEYVOVETE KOAG TA XUTA OKeUN TIPIV TA ATTO-
Onkedoere. Na pnv duldooerar ot pépn dmou
TapAyeTal aTpo .

¢ Na pnv romoBeteitarl oe euaioBnreg ot Beppo-
TNTa EMPAVEIEG KAl VA PNV CUPETAl TTAVW atd
emaveieg.

¢ Mnv &lvere kar pnv k6Pete péoa oto mpoidy.
Xpnoipomoigite E0Aiva | mMhaoTikd okeln.

¢ Mpiv amd ka&Be xpnon, eAtyxere To TPOIdY
yia mBavig BA&Peg 1) dOopig. To mpoidy
EMITPETETAI VA XPIOIHOTIOIEITAI HOVO OE ApIoTN
karaoTaon!

A Kivéuvog nupkayiag!

* To mpoidy Sev emmpémeral va umepBeppaiverar.
Ymdpye kivduvog mupkayidg.

* Mnv adrivere Tv eotia xwpig emiBAeyn.

e Aev gival katdA\nho yia pamia koulivag.

Xpron

¢ [piv amoé v mpWTN XPNoT Tou TTPoidvTog,
amoaTteiphoTe 1o Bpalovrag ot vepd Suo pe
TpeIg dopig kar kabapioTe To pe Myo o
ATIOPPUTTAVTIKO.

¢ Aaboote To mpoidy pe Niyo payeipikd Aadi.
Na emavalapPavere aut T Siadikaoia ava
Siaothpara.

ArmoOnksuon, ka@apiopodg

Edv Sev 1o xpnoipomoisite, amoBnkelere To mpo-
idv mavra oTeyvo kal kabapd ot Beppokpacia
Swpartiou.

Mpiv amd tov kaBapiopd, adrvere To TpoidY va
KPUWOEI.

Mpiv amd v mpam xpnon, kabapioTe To TMPoidy
TTPOCEKTIKA TPEIG GOPEG.

KaBapiote To mpoidv pe {eatd vepd kai koivod
ATIOPPUTTAVTIKO.

To mpoidv Sev mMAdveral oTo MAUVTApIO MATWY.
O xutocibnpog Sev sival kataAnhog yia Ty
amobnkeuon Tpodipwy.

Mouhidote pwra Ta emipova umoAeippara Kat,
av xpedleral, adpaiptore Ta pe kv Ebotpa,
odouyydpi 1| Bolproa.

Tpiyte KaAd Toug Aekédeg 1y Tuxdv onuadia okou-
pI4g pe payeipikd Aadi.

Mnv xpnoiporoicite moté okAnpd avrikeipeva,
arcaldpalho kai/f okAnpd f Aeiavrikd kabapi-
OTIKQ, OTTWG AEUKAVTIKO pE XAQPIO.
SHMANTIKO! Mnv kaBapilere ot To Tpoidv

pe 1oxupd kabapioTika.
Yrrodzidaig wg mpog TV
anoppiyn

~ & ArmoppirTere To TPOIOY Kal Ta UNIKG
%n ouokeuaoiag oupdwva pe TIG 1I0XUOUTEG
Tomikég mpodiaypadis. Aiatnpeite Ta
UNIkG ouokeuaaoiag (OTTwg oakoUAeg
pepPpavng) pakpid amd ta maidid. MNa meparrépw
mAnpodopieg amdppiyng Tou XPNOIHOTIoINHEvou
TTPOIOVTOG PTTOPEITE VA EVIHEPWVESTE ATTO TV
koivotnTa 1y T Snpotikh Sioiknon. Amoppirere
TO TTPOIOV Kal Tr) cuckeuaaia pe GIAIKS TTPogG To
mepiBaNov TpoTo.
O kwdikdg avakikAwong xpnoipeler ot
a):) onfuavon S1adpdpwv UNKKOV yia TRV
YY  emavaypnoiporoinan oto KUKAwpa
avakukhwong. O kwdikdg amoteeital amd éva
oupBolo avaklkhwong yia To kUkAwpa
aiomoinong kai évav apiBpd, o omoiog
EMONpaivel To UNIKO.
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Ymodeieig oxeTika pe TV IAN: 407139_2207

gyyuUnon ka1 m Siadikacia @ 3ippic EMdda
4 Tel: 00800 490826606
ospﬂlg E-Mail: deltasport@lidl.gr

To TPOIOV Exel KATAOKEUAOTE! pE PEYAAN TTPO-
ooy kai umd ouveyn éheyxo. H DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH mapéye ot 16101eg
TENIKOUG TTENATEG Tpia XPOVIa eyyunon yia autd
1O TPOIdY amd TV nuepopnvia ayopdg (Sidpkeia
£yyunoewg), olpdwva pe Toug akdlouboug
opoug. H eyylinon 1oxte pdvo yia opaipara
uhikov kar emeéepyaoiag. H eyylinon Sev mepr-
NapPave e€apmipara, Ta omoia umdkevtar ot
duaiohoyikn $Oopd kai, ouverdg, Oswpolvral
$Beipdpeva eapthpara (m.y. pratapieg), oute
kai elBpaucta eéaptipara, m.y. SiakodmTeg,
ouoowpeutig 1} eapTpaTa katackeuacpéva amod
YUQAI.

Adibosig amd auth TV eyylnon amokAsiovral,

o€ TEPITITWON TTOU TO TTPOIOV XpnoipomoIOnke
eodalpéva ) kataxpnoTikd iy Sev xpnoipomoindn-
ke oTa mMAaicia Tev TpoPAemdpevay 6pwy f Tou
mpoPAembpevou elpoug xpHong f Sev Exouv -
pnOei mpodiaypadig Twv odnyiwv xpHong, ekTdg
Kal £av o TeAikdG eNaTnG amodeiéer 6T udioTarar
odapa uhikou 1y emeéepyaaiag, To omoio Sev
odeiletal o€ pia amo TIG WG AVE KATAOTATEIG.

O1 aéivoeig eyyunoswg 1oxUouy pdvo evidg Tou
XPOVvou eyyufioewg kai pe Tnv urofBoAf Tng yvA-
olag an6deiéng ayopdg. Mapakaheiobe, Aoimédy,
omwg durdéere T yviioia amddeién ayopdg.

3¢ mepinTwon mapamovey, ameubuvBeite apyika
otV katwbi avoixm ypappn Aedwvikng eumn-
pttnong N emkovoviote pali pag péow email.
Edv udioraral Otpa eyyunoewg, Oa emokeudoou-
pe i Oa avrikataotooupe Swpedv To TPoIGY A
Oa emoTpiyoupe To Mood ayopdg - clpdwva pe
™V Kpion pag. Aoimd SikaiopaTa €k TG £yyunoe-
wg Sev udioTavrar.

Ta vopipa Sikaiopard oag, adika or aéibozig
£YYUNOEWG EvavTi Tou ekaoTote TwANT, Sev Tepio-
piovral Noyw TG mapoloag gyyunong.

Me v avrikardoraon g ouokeung, cupdwva
pe 7o NOMO 2251/1994, &exivae ek viou n
mepiodog Mg eyyinong. Merd v Mén g eyyu-
NONG TTPOKUTITOUTEG EMICKEUEG ival HE KOOTOG,
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